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SERIES 12900
KITCHEN UTENSILS    
UTENSILI DA CUCINA cd

A wide range of professional kitchen utensils in composite material, polyamide 
(nylon 6.6) with fiberglass. Dishwasher safe, can be sterilized, heat resistant 
up to 220°C. Safe for non-stick cookware.

Un’ampia gamma di utensili professionali per la cucina in materiale composito, 

poliammide (nylon 6.6) con fibra di vetro. Lavabili in lavastoviglie, sterilizzabili, 

resistenti fino a 220°C. Ideali per l’uso con antiaderenti.

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 

Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курган (3522)50-90-47 
Курск (4712)77-13-04 
Липецк (4742)52-20-81 
Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12 

Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Пермь (342)205-81-47 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саранск (8342)22-96-24 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 

Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 
Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

 
Россия +7(495)268-04-70 

 
Казахстан  +7(7172)727-132 

 
www.paderno.nt-rt.ru || pob@nt-rt.ru 

 
Киргизия  +996(312)96-26-47 



KITCHEN UTENSILS   UTENSILI DA CUCINA

cd

Spoon
Cucchiaione

Löffel

Mouvette

Cuchara

art. l. cm.

12903-30 30

12903-40 38

12903-45 45

cd

Spatula
Spatola

Teigschäber

Spatule

Espátula

art. l. cm.

12905-25 25

12905-30 30

12905-35 35

12905-40 40

12905-45 45

12905-50 50

cd

Stirring ladle
Spatola per stemperare

Rühr-u. Temperierlöffel

Spatule à délayer

Espátula para diluir

art. l. cm.

12907-07 35

12907-08 35

cd

Spatula
Spatola 

Stielschäber

Spatule

Espátula

art. l. cm.

12915-25 25

12915-26 28

12915-35 35

12915-45 45

cd

Spatula
Spatola

Teigschäber

Spatule

Espátula

art. l. cm.

12916-25 25

12916-33 33

cd

Spatula
Spatola triangolare

Dreieck-Stielschäber

Spatule trilon

Espátula triangular

art. l. cm.

12917-25 25

cd

Bevelled spatula
Spatola smussata

Teigschäber

Spatule plate biseautée

Espátula blanda

art. l. cm.

12906-35 35

cd

Spatula
Spatola

Teigschäber

Spatule

Espátula

art. l. cm.

12908-30 30

12908-35 35

12908-40 40

cd

Angular spatula
Paletta angolare

Winkelpalette

Spatule angulaire

Espátula

art. l. cm.

12909-12 12

12909-23 23

cd

Spatula, perforated
Paletta forata

Teigschäber, perforiert

Spatule ajourée

Espátula perforada

art. l. cm.

12921-01 30

cd

Spatula, perforated
Paletta forata

Teigschäber, perforiert

Spatule ajourée

Espátula perforada

art. l. cm.

12921-05 30

cd

Spatula
Paletta 

Teigschäber

Spatule

Espátula

art. l. cm.

12921-10 32
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cd

Fish & chips spatula
Paletta fritti

Fischheber

Pelle à friture

Espátula fritura

art. l. cm.

12921-15 35

cd

Ladle
Mestolo

Schöpflöffel

Louche

Cacillo

art. Ø cm. l. cm.

12920-01 9 31

cd

Skimmer
Schiumarola

Schaumlöffel

Ecumoire

Espumadera

art. Ø cm. l. cm.

12920-05 11 35

cd

Spatula
Paletta 

Teigschäber

Spatule

Espátula

art. cm. l. cm.

12920-10 9x10 35

cd

Fish & chips spatula
Paletta fritti

Fischheber

Pelle à friture

Espátula fritura

art. cm. l. cm.

12920-11 9x10 35

cd

Spoon
Cucchiaione 

Giesslöffel

Cuillère

Cucharón

art. l. cm.

12920-15 35

cd

Perforated spoon
Cucchiaione forato

Giesslöffel, perforiert

Cuillère perforée

Cucháron perforado

art. l. cm.

12920-16 35

cd

Salad tongs
Molla insalata

Salatzange

Pince à salade

Pinza ensalada

art. l. cm.

12930-51 25

12930-52 32

cd

Bread and pastry tongs
Molla per pane e pasticceria

Brot-/Gebäckzange

Pince à pain et pâtisserie

Pinza para pan y pasteleria

art. l. cm.

12930-62 18

12930-63 23

cd

Serving tongs
Molla tutto servire

Servierzange  

Pince à servir

Pinza servir

art. l. cm.

12930-68 20

12930-69 25

cd

Spaghetti tongs
Molla spaghetti

Spaghettizange

Pince à spaghetti

Pinza espagueti

art. l. cm.

12930-74 24

cd

Toast and pastry tongs
Molla per toast e dolci

Toast-/Gebäckzange 

Pince à toast et tarte

Pinza para tostadas y dulces

art. l. cm.

12930-77 21

12930-78 25
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cd

Meat ball plier
Forbice per polpette

Fleischkugelzange  

Pince à boulettes

Pinza albóndigas

art. l. cm.

12931-51 17

cd

Quenelle plier
Forbice per chenelle

Quenellezange  

Pince à quenelles

Pinza quenelles

art. l. cm.

12931-53 19

cd

Perforated ladle
Mestolo forato

Schöpflöffel, gelocht

Louche perforée

Cacillo perforado

art. Ø cm. l. cm.

12967-06 6,5 30

12967-10 10,0 37,5

cd

Ladle
Mestolo

Schöpflöffel

Louche

Cacillo

art. Ø cm. l. cm.

12970-06* 6,5 30,0

12970-08 8,0 33,5

12970-10 10,0 37,5

12970-12 12,0 40,0

*With spout. –  Con becco.

cd

Pizza ladle, flat bottom
Mestolo pizza, fondo piatto

Schöpflöffel

Louche

Cacillo

art. Ø cm. l. cm.

12968-10 10 27

cd

Ladle, short handle
Mestolo, manico corto

Schöpflöffel mit kurzen Stiel

Louche, manche court

Cacillo, mango corto

art. Ø cm. l. cm.

12969-10 10 27

cd

Ladle, short handle
Mestolo, manico corto

Schöpflöffel mit kurzen Stiel

Louche, manche court

Cacillo, mango corto

art. Ø cm. l. cm.

12969-06 6,5 24

cd

Spoon
Cucchiaione

Löffel

Cuillère

Cuchara

art. l. cm.

12986-38 37,5

cd

Spoon, short handle
Cucchiaione, manico corto

Löffel mit kurzen Stiel

Cuillère, manche court

Cuchara, mango corto

art. l. cm.

12986-01 23

cd

Skimmer
Schiumarola

Schaumlöffel

Ecumoire

Espumadera

art. Ø cm. l. cm.

12971-10 10 31

12971-12 12 37

cd

Spatula
Paletta liscia

Backschaufel

Spatule

Espátula lisa

art. cm. l. cm.

12972-10 10 36,5

12972-12 12 38,0

cd

Perforated spatula
Paletta forata

Backschaufel, perforiert

Spatule perforée

Espátula perforada

art. cm. l. cm.

12973-10 10 36,5

12973-12 12 38



O KITCHEN UTENSILS   UTENSILI DA CUCINA 

cd

Conical colander
Colatutto tronco conico

Gemüseseiher

Passoire à  légumes

Colador cónico

art. Ø cm. h. lt.

12950-32 32 16 8

12950-40 40 20 12

V

cd

Strainer
Colatutto

Sieb

Passoire

Colador multiuso

art. cm. l. cm.

12932-22 22x18,5 44

12932-26 26x21 47

V

cd

Soup strainer
Colino a rete

Suppensieb

Passe-bouillon

Colador a red

art. Ø cm. l. cm.

12941-07 7 12

12941-10 10 12

12941-12 12 17

12941-14 14 17

12941-16 16 17

12941-18 18 17

12941-23 23 27

12941-26 26 27

V

cd

Wire whip, 8 silicone wires
Frusta, 8 fili silicone

Rührbesen, 8 Drähte aus Silikon

Fouet, 8 fils en silicone

Batidor, 8 varillas de siliconea

art. l. cm.

12926-35 35

V

cd

Wire whip, 8 wires
Frusta, 8 fili

Rührbesen, 8 Drähte

Fouet, 8 fils

Batidor, 8 varillas

art. l. cm.

12928-25 25

12928-30 30

12928-35 35

12928-40 40

12928-45 45

12928-50 50

12928-55 55

12928-60 60

V

cd

Egg whisk, 11 wires
Frusta media, 11 fili

Schneebesen, 11 Drähte

Fouet, 11 fils

Batidor, 11 varillas

art. l. cm.

12929-25 25

12929-30 30

12929-35 35

12929-40 40

12929-45 45

Water-tight, dishwasher safe. –  Perfetta tenuta 

stagna, lavabile in lavastoviglie.

V

cd

Balloon whisk
Frusta balloon

Schneebesen

Fouet à blancs

Batidor tipo globo

art. l. cm.

12927-35 35

12927-45 45

Water-tight, dishwasher safe. –  Perfetta tenuta 

stagna, lavabile in lavastoviglie.



SERIES 48280 - 48278
KITCHEN UTENSILS    
UTENSILI DA CUCINA

A wide range of professional kitchen utensils. These are essential tools to 
make original decorations as well as to ease the preparation of your recipes. 
All items are made of 18/10 stainless steel while their ergonomic handles are 
available both in stainless steel and Polypropylene. They are all hangable and 
can be cleaned in dishwasher. They boast a modern, functional design and 
are very easy to use.

Un’ampia gamma di utensili professionali per la cucina, indispensabili per creare 

decorazioni originali e fantasiose, ma utili anche per svolgere le più semplici 

operazioni in modo preciso e veloce. Tutti i pezzi sono realizzati in acciaio inox 

18/10, mentre la manicatura ergonomica è prevista nella versione acciaio inox 

o polipropilene. Tutti gli articoli sono dotati di un foro sul manico per essere 

appesi. Lavabili in lavastoviglie. Il design è moderno e funzionale per il massimo 

comfort d’utilizzo.
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Pizza chef knife
Coltello pizzaiolo

Messer für Pizzakoch

Couteau à chef de pizza

Cuchillo para chef de pizza

art. l. cm.

48280-45 23,5

Pizza wheel
Rotella tagliapizza

Pizzaschneider

Roulette à pizza

Ruedecilla cortapizzas

art. Ø cm. l. cm.

18324-10 10 24

Pastry wheel
Rotella tagliapasta

Teigrädchen

Roulette à pâte

Ruedecilla para pasta

art. Ø cm. l. cm.

48280-32 4 18

Double pastry wheel
Rotella tagliapasta doppia

Doppel-Teigrädchen

Roulette a pâte double

Ruedecilla para pasta doble

art. Ø cm. l. cm.

48280-39 4 18

Vegetable knife
Coltello verdure

Gemüsemesser

Couteau à légumes

Cuchillo para verduras

art. l. cm.

48280-48 19

One-hand mincing knife
Falcetta prezzemolo

Einhandwiegemesser

Hachinette persil

Cuchillo para perejil

art. Ø cm. l. cm.

48280-20 11 17

Parmesan cheese knife
Coltello grana

Parmesanmesser

Couteau à Parmesan

Cuchillo queso parmenso

art. l. cm.

48280-04 20

Oyster knife
Coltello apriostriche

Austernmesser

Couteau à huîtres

Cuchillo ostras

art. l. cm.

48280-05 20,5

Chestnut knife
Coltello castagne

Kastanienmesser

Couteau à châtaignes

Cuchillo castañas

art. l. cm.

48280-21 16

Fish scaler
Squamapesce

Fischentschupper

Ecailleur

Raspador de escamas

art. l. cm.

48280-38 23,5
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Double fish scaler
Squamapesce doppio

Fischentschupper

Ecailleur double

Raspador de escamas doble

art. cm.

48280-37 22,5x3,5

Cheese slicer
Affetta formaggio

Käsehobel

Coupe-fromage

Cortador de queso

art. cm.

48280-41 25x7,6

Cheese cleaver
Mannaietta per formaggio

Käsemesser

Couperet à fromage

Hachita para queso

art. cm.

48280-49 21x4

Cheese knife
Coltello formaggio

Käsemesser

Couteau à fromage

Cuchillo para queso

art. l. cm.

48280-59 27

Parmesan cheese knife
Coltello parmigiano

Parmesankäsemesser

Couteau à Parmesan

Cuchillo para queso parmesano

art. l. cm.

48280-46 24

Butter spreader
Spalmaburro

Butterstreicher

Tartineur

Cuchillo mantequilla

art. l. cm.

48280-75 21,5

Vegetable sharpener
Temperino per verdure

Spiralschneider

Taille crayon légumes

Afilador para vegetales

art. Ø cm.

48280-12 4,5

48280-13 7,0

Silicone basting brush
Pennello in silicone

Backpinsel, Silikon

Pinceau, silicone

Pincel pastelería, silicona

art. cm.

48280-09 25,5x4

Basting brush
Pennello

Backpinsel

Pinceau

Pincel pastelería

art. cm.

48280-94 22,5x3,5

Cheese grater
Grattugia formaggio

Käseraffel

Râpe à fromage

Rallador de queso

art. l. cm.

48280-06 24
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Bottle opener
Levacapsule

Flaschenöffner

Décapsuleur

Abrebotellas

art. l. cm.

48280-02 19

Can opener
Apriscatole

Flügeldosenöffner

Ouvre-boîtes

Abrelatas

art. cm.

48280-03 22x4,6

Melon baller
Scavino

Kugelausstecher

Moule à pomme

Vaciador

art. Ø cm. l. cm.

48280-24 1,0 19,0

48280-30 1,5 19,0

48280-31 2,0 19,0

48280-35 2,3 19,5

48280-36 3,0 19,5

Double melon baller
Scavino doppio 

Kugelausstecher, doppel

Moule à pomme, double

Vaciador doble

art. Ø cm. l. cm.

48286-67 2,2-3,0 17

Oval melon baller
Scavino ovale

Kugelausstecher, oval

Moule à pomme, ovale

Vciador oval

art. Ø cm. l. cm.

48280-26 1,9 19,5

Zucchini corer, dented
Svuota zucchine

Zucchini-Entkerner

Vide-courgettes

Vaciador de zucchini

art. l. cm.

48280-54 24,5

Pineapple coring tool
Svuota ananas

Ananasausstecher

Vide-ananas

Descorazonador de piña

art. l. cm.

48280-10 25

Asparagus peeler
Pela asparagi

Spargelschäler

Éplucheur à asperges

Pelador de espárragos

art. l. cm.

48280-85 23,5
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Tomato peeler
Pela pomodori

Tomatenschäler

Éplucheur à tomates

Pelador de tomates

art. l. cm.

48280-08 18

Y-shaped swivel peeler
Sbucciatore a lama mobile

Pendelschäler

Éplucheur à lame pivotante

Pelador oscilante

art. l. cm.

48280-53 18,5

48280-52 21,0

Melon peeler
Sbuccia melone

Melonenschäler

Éplucheur à melon

Pelador de melon

art. Ø cm. l. cm.

48280-60 8,0 20

48280-61 9,0 21

48280-62 10,5 22

48280-63 12,0 23

Potato peeler
Pelapatate

Kartoffelschäler

Éplucheur

Pelador de patatas

art. l. cm.

48280-34 19,5

Orange peeler
Pelarance

Orangenschäler

Éplucheur à orange

Pelador de naranjas

art. l. cm.

48280-96 20

Grapefruit knife
Coltello per pompelmo

Grapefruitmesser

Couteau à pamplemousse

Cuchillo para pomelo

art. l. cm.

48280-47 21,5

Citrus bar knife
Coltello bar

Bar Messer

Couteau bar

Cuchillo bar

art. l. cm.

48280-97 23

Fruit scoop
Cucchiaio scavino frutta

Fruchtlöffel

Cuillère à évider pour fruits

Cuchara ahueca frutas

art. l. cm.

48280-15 20

Butter curler 
Arricciaburro 

Butterroller

Coquilleur à beurre 

Rizador de mantequilla 

art. l. cm.

48280-11 22,5

Fruit decorator knife
Coltello decora frutta

Fruchtdekoriermesser

Couteau denteleur

Cuchillo para decorar fruta

art. l. cm.

48280-91 23
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Citrus stripper
Decoratore

Ziseliermesser

Canneleur

Rallador de cítricos

art. l. cm.

48280-95 16,5

Citrus zester stripper
Rigalimoni decoratore

Zester Ziseliermesser

Zesteur canneleur

Acanalador rallador cítricos

art. l. cm.

48280-92 17

Citrus zester
Rigalimoni

Zester

Zesteur

Acanalador de cítricos

art. l. cm.

48280-90 17

Apple corer
Levatorsoli

Entkerner

Vide-pomme

Descorazonador

art. Ø cm. l. cm.

48280-25 1,2 21

Wavy vegetable cutter
Tagliaverdure ondulato

Wellenschneider

Coupe-légumes ondulé

Cortador de verduras ondulado

art. l. cm.

48280-23 11,5

Coil whisk
Frusta a spirale

Spiral Schneebesen

Fouet à spirale

Batidor espiral

art. Ø cm. l. cm.

48278-24 5 26,5

Pizza wheel
Rotella tagliapizza

Pizzaschneider

Roulette à pizza

Ruedecilla pizza

art. Ø cm. l. cm.

48278-33 7 21

Pastry wheel
Rotella tagliapasta

Teigrädchen

Roulette à pâte

Ruedecilla para pasta

art. Ø cm. l. cm.

48278-32 4 18

Double pastry wheel
Rotella tagliapasta doppia

Doppel-Teigrädchen

Roulette a pâte double

Ruedecilla para pasta doble

art. Ø cm. l. cm.

48278-39 4 18

Fish scaler
Squamapesce

Fischentschupper

Ecailleur

Quita escamas

art. l. cm.

48278-38 22
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Paring knife
Spelucchino

Spickmesser

Couteau d’office

Cuchillo mondador

art. l. cm.

48278-55 22,5

Conical colander
Colino conico

Spitzsieb 

Passoire chinois

Colador cónico

art. Ø cm. l. cm.

48278-13 16 35

Strainer
Colino

Sieb

Passoire

Colador

art. Ø cm. l. cm.

48278-12 8 27

Vegetable knife
Coltello verdure

Gemüsemesser

Couteau à légumes

Cuchillo para verduras

art. l. cm.

48278-48 19

Soft cheese slicer
Affetta formaggio tenero

Weichkäsehobel

Coupe-fromage à pâte molle

Cortador de queso blando

art. cm.

48278-42 20x7,5

Cheese cleaver
Mannaietta per formaggio

Käsemesser

Couperet à fromage

Hachita para queso

art. cm.

48278-49 21x4

Parmesan cheese knife
Coltello parmigiano

Parmesankäsemesser

Coutau à Parmesan

Cuchillo queso parmenso

art. l. cm.

48278-46 23,5

Cheese slicer
Affetta formaggio

Käsehobel

Coupe-fromage

Cortador de queso

art. l. cm.

48278-41 25
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Potato masher
Pressapatate

Kartoffelstampfer

Presse-purée

Prensador de patatas

art. cm. l. cm.

48278-87 8x7 27

Potato masher
Pressapatate

Kartoffelstampfer

Presse-purée

Prensador de patatas

art. cm.

48278-31 27x8

Butter spreader
Spalmaburro

Butterstreicher

Tartineur

Cuchillo mantequilla

art. l. cm.

48278-75 21

Grater
Grattugia

Raffel

Râpe

Rallador

art. cm.

48278-20 25,5x5,5

Grater
Grattugia

Raffel

Râpe

Rallador

art. cm.

48278-21 25,5x5,5

Oyster knife
Coltello apriostriche

Austernmesser

Couteau à huîtres

Cuchillo para ostras

art. l. cm.

48278-45 20

Straight icing spatula
Spatola per glassa

Glasurpalette

Spatule glaçage plate

Espátula pastelera

art. l. cm.

48278-77 27,5

Basting brush
Pennello

Backpinsel

Pinceau cuisine

Pincel pastelería

art. l. cm.

48278-94 22

Garlic press
Spremiaglio

Knoblauchpresse

Presse-ail

Prensador de ajo

art. cm.

48278-37 19x5

Jar opener
Apribarattoli

Einmachglasöffner

Ouvre-bocal

Abridor de tarros

art. cm.

48278-01 25,5x8,5
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Bottle opener
Levacapsule

Flaschenöffner

Ouvre-bouteille

Abrebotellas

art. cm.

48278-02 19x3,7

Can opener
Apriscatole

Flügeldosenöffner

Ouvre-boîte

Abrelatas

art. cm.

48278-03 22x4,6

Zucchini corer
Svuota zucchine

Zucchini-Entkerner

Vide-courgettes

Vaciador de zucchini

art. l. cm.

48278-54 25

Potato peeler
Pelapatate

Kartoffelschäler

Éplucheur

Pelador de patatas

art. l. cm.

48278-34 19,5

Swivel peeler
Sbucciatore a lama mobile

Pendelschäler

Éplucheur à lame pivotante

Pelador oscilante

art. l. cm.

48278-52 21

Melon baller
Scavino

Kugelausstecher

Moule à pomme

Vaciador

art. Ø cm. l. cm.

48278-35 3 18

Y-shaped swivel peeler
Sbucciatore a Y

Y-Pendelschäler

Éplucheur

Pelador Y

art. l. cm.

48278-53 18,5

Orange peeler
Pelarance

Orangenschäler

Éplucheur à orange

Pelador de naranja

art. l. cm.

48278-96 20

Apple corer
Levatorsoli

Apfelentkerner

Vide-pomme

Descorazonador de manzana

art. Ø cm. l. cm.

48278-25 1,6 21,5

Grapefruit knife
Coltello per pompelmo

Grapefruitmesser

Couteau à pamplemousse

Cuchillo para pomelo

art. l. cm.

48278-47 21,5

Potato fork 3 prongs
Forchettina patate 3 punte

Pellkartoffelgabel 3 Zinken

Fourchette à pommes de terre

Tenedor tridente para patatas

art. l. cm.

48278-17 16,5

Ice cream scoop
Porzionatore gelato

Eisportionierer

Cuillère à glace

Porcionador para helado

art. Ø cm. l. cm.

48278-95 4 21
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Coffee measuring spoon
Dosacaffè

Kaffeedosierlöffel

Cuillère doaseuse à café

Cuchara dosificador de café

art. Ø cm. l. cm.

48278-16 3,5 20

Egg separator
Separauova

Eiertrenner

Séparateur d’oeuf

Separador de huevos

art. Ø cm. l. cm.

48278-36 5,5 20,5

Fruit decorator knife
Coltello decora frutta

Fruchtdekoriermesser

Couteau denteleur

Cuchillo para decorar frutas

art. l. cm.

48278-91 22,5

Cocktail spoon
Cucchiaio cocktail

Cocktaillöffel

Cuiller à cocktail 

Cuchara cóctel

art. Ø cm. l. cm.

48278-15 6 28

Citrus zester stripper
Rigalimoni decoratore

Zester Ziseliermesser

Zesteur canneleur

Acanalador rallador cítricos

art. l. cm.

48278-92 16,5

Butter curler
Arricciaburro

Butterroller

Coquilleur à beurre

Rizador de mantequilla

art. l. cm.

48278-11 21,5

Odor eliminator soap bar
Saponetta togli odori

Geruch Entferner Seife

Savonette enlève odeurs

Jabón quita odores

art. cm.

48278-99 7,5x5,5

Sauce ladle
Mestolino salsa

Saucenlöffel

Louche à sauce

Cacillo salsas

art. Ø cm. l. cm.

48278-68 7 29

Soup ladle
Mestolo

Schöpflöffel

Louche à soupe

Cazo sopa

art. Ø cm. l. cm.

48278-69 9 32

48278-66 6 29

Salad serving fork
Forchetta servire insalata

Salatserviergabel

Fourchette à servir salade

Tenedor servir ensalada

art. Ø cm. l. cm.

48278-64 5 25,5

Salad spoon
Cucchiaio per insalata

Salatlöffel

Cuillère à salade

Cucharón ensalada

art. Ø cm. l. cm.

48278-62 5 25

Perforated spoon
Cucchiaio forato

Giesslöffel, perforiet

Cuillère percée

Cuchara perforada

art. cm.

48278-61 34x6
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Slotted turner
Paletta forata

Küchenwender, perforiert

Pelle ajourée

Espátula perforada

art. cm.

48278-71 34,5x8,5

Skimmer
Schiumarola

Schaumlöffel

Ecumoire

Espumadera

art. Ø cm. l. cm.

48278-73 11 37

Spatula
Spatola

Spachtel

Spatule

Espátula

art. cm.

48278-76 28,5x5,6

Cake server
Pala torta

Tortenheber

Pelle à tarte

Pala tarta

art. cm.

48278-93 26x5,8

Spaghetti server
Servispaghetti

Spaghettilöffel

Cuillère à spaghetti 

Servidor para espagueti

art. Ø cm. l. cm.

48278-74 7 30,5

Meat fork
Forchettone

Fleischgabel

Fourchette à viande

Tenedor trinchar

art. l. cm.

48278-65 32,5

Rice spoon
Cucchiaio risotto

Reislöffel

Cuillère de service à riz

Cuchara arroz

art. l. cm.

48278-63 27

Spatula
Spatola lasagne

Lasagne Spatel

Palette

Espátula lasaña

art. cm.

48278-27 29x4,5

Skimmer
Schiumarola

Schaumlöffel

Ecumoire

Espumadera

art. Ø cm. l. cm.

48278-88 11 36,5

Soup ladle
Mestolo

Schöpflöffel

Louche à soupe

Cazo sopa

art. Ø cm. l. cm.

48278-84 9,5 32,5
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Rice spoon
Cucchiaio riso

Reislöffel

Cuillère de service à riz

Cuchara arroz

art. cm.

48278-82 33x6,5

Perforated spoon
Cucchiaio forato

Gießlöffel, perforiert

Cuillère percée

Cuchara perforada

art. cm.

48278-81 33x6,5

Spaghetti server
Servispaghetti

Spaghettillöffel

Cuillère à spaghetti 

Servidor para espagueti

art. cm.

48278-89 32x6,5

Meat fork
Forchettone

Fleischgabel

Fourchette à viande

Tenedor trinchar

art. l. cm.

48278-83 32,5

Silicone basting spoon
Cucchiaione in silicone

Gießlöffel aus Silikon

Cuillère de service en silicone

Cuchara para servir de silicona

art. cm. l. cm.

48278-14 5,5x8 26,5

Perforated spatule
Paletta forata

Küchenwender, perforiert

Pelle ajourée

Pala perforada

art. cm.

48278-85 33x8,5

Silicone dough scraper
Spatola in silicone

Teigschaber aus Silikon

Pelle en silicone

Paleta de silicona

art. cm. l. cm.

48278-28 5x9 28,5

Whisk
Frusta

Schneebesen

Fouet

Batidor

art. l. cm.

48278-18 24,5

48278-19 29,5



TURNERS    
SPATOLE
KITCHEN UTENSILS    
UTENSILI DA CUCINA V p

Stainless steel turners with polypropylene handle. Spatole in acciao inox con manico in polipropilene.

Pizza server
Spatola per pasticcio e pizza

Pizzawender

Pelle à pizza

Espátula pizza

art. cm.

18511-15 15,5x8,7

Hamburger turner
Spatola hamburger

Hamburgerspachtel

Pelle à hamburger

Espátula hamburguesa

art. cm.

18512-15 19x13,8

Lasagne spatula
Spatola lasagne

Lasagneheber

Pelle à lasagne

Espátula lasaña

art. cm.

18515-16 16,8x7,2
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Triangular spatula
Spatola triangolare

Dreieckiger Spachtel

Spatule triangulaire

Espátula triangular

art. cm.

18520-04 12x4

18520-06 12x6

18520-08 12x8

18520-10 12x10

18520-12 12x12

Hamburger turner
Spatola hamburger

Pfannenwender

Grand palette à hamburger

Espátula hamburguesa

art. cm.

18516-24 24x7,2

Perforated hamburger turner
Spatola hamburger, forata

Pfannenwender, gelocht

Grand palette perforée

Espátula hamburguesa, perforada

art. cm.

18517-24 24x7,2

Perforated turner
Paletta forata

Kuchenpalette, geschlitzt

Palette perforée

espátula perforada

art. cm.

18510-07 13,5x7

Slotted spatula
Spatola forata

Pfannenwender, geschlitzt

Palette ajourée

espátula perforada

art. cm.

18509-01 16x7,5

Slotted spatula
Spatola forata

Pfannenwender, geschlitzt

Palette ajourée

espátula perforada

art. cm.

18509-02 15,6x5

Slotted spatula, flexible
Paletta forata, flessibile

Pfannenwender, geschlitzt, flexibel

Palette ajourée flexible

espátula perforada flexible

art. cm.

18509-03 15,6x8,7

Bent icing spatula
Spatola cuoco con scalino

Confiseriepalette

Palette coudée

Espátula pastelera acodada

art. cm.

18518-22 22x3,4

18518-26 25x3,7

18518-30 30x4,3

Straight icing spatula
Spatola cuoco

Back- und Glasurpalette

Spatule glaçage plate

Espátula pastelera lisa

art. cm.

18519-15 15,5x3

18519-22 22x3,4

18519-26 26x3,7

18519-30 31x4,3

18519-35 36x5

Pie server
Paletta dolci

Gebäckpalette

Palette à gâteau 

Espátula pasteles 

art. cm.

18513-14 14,5x6,5

Pie server serrated edge
Pala torta seghettata

Kuchenschaufel gezackte Kante

Pelle à gâteau côté dentelé

Pala pasteles filo dentado

art. cm.

18514-17 16,3x5,8

Bent. –  Con scalino.

Pie server serrated edge
Pala torta seghettata

Kuchenschaufel gezackte Kante

Pelle à gâteau côté dentelé

Pala pasteles filo dentado

art. cm.

18514-18 17,3x5,8



LADLES    
MESTOLI
KITCHEN UTENSILS    
UTENSILI DA CUCINA

The PADERNO ladle.
Handle-cup connection (one piece ladle). Thicker handle with rounded border. 
Diameter and capacity stamped on the handle.

Il mestolo PADERNO.

Accoppiamento manico-coppa (mestolo unipezzo). Manico con spessore 

maggiorato con bordi arrotondati. Indicazione sul manico del diametro e 

della capacità.
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a

V

One piece ladle
Mestolo unipezzo

Schöpflöffel, fugenlos

Louche monobloc

Cacillo monobloc

art. Ø cm. l. cm. lt.

11970-06 6,5 30 0,07

11970-08 8,0 32 0,12

11970-09 9,0 33 0,20

11970-10 10,0 37 0,25

11970-11 11,0 38 0,33

11970-12 12,0 40 0,50

11970-14 14,0 44 0,75

11970-16 16,0 47 1,00

a

V

Ladle, tube handle
Mestolo con manico a tubo

Schöpflöffel mit Rohrstiel

Louche avec manche tubulaire

Cacillo con mango tubolar

art. Ø cm. l. cm. lt.

11968-18 18 75 1,5

11968-20 20 75 2,0

11968-24 24 75 4,0

a

V

One piece perforated ladle
Mestolo forato unipezzo

Gelochter Schöpflöffel, fugenlos

Louche monobloc perforée 

Cacillo monobloc perforado

art. Ø cm. l. cm. lt.

11967-06 6,5 30 0,07

11967-08 8 32 0,12

11967-09 9 33 0,20

11967-10 10 37 0,25

11967-12 12 40 0,50

11967-14 14 44 0,75

11967-16 16 47 1,00

a

V

Perforated ladle, tube handle
Mestolo forato con manico a tubo

Schöpflöffel, gelocht mit Rohrstiel

Louche perforée, manche tubulaire

Cacillo perforado mango tubolar

art. Ø cm. l. cm. lt.

11967-18 18 75 1,5

11967-20 20 75 2,0

11967-24 24 75 4,0

a

V

One piece side basting spoon
Mestolo becco a versare unipezzo

Saucenkelle quer, fugenlos

Cuillère à arroser monobloc 

Cacillo monobloc para versar

art. Ø cm. l. cm. lt.

11969-06 6,5 30 0,07

11969-37* 6,5 30 0,07

*Left handed. –  Per mancini.

a

V

One piece basting spoon
Cucchiaione unipezzo

Giesslöffel, fugenlos

Cuillère monobloc

Cucharón monobloc

art. l. cm.

11982-38 38

a

V

One piece perforated spoon
Cucchiaione forato unipezzo

Giesslöffel perforiert, fugenlos

Cuillère perforée monobloc

Cucharón perforado monobloc

art. l. cm.

11984-38 38

a

V

One piece spoon, crosswise
Cucchiaione obliquo unipezzo

Giesslöffel quer, fugenlos

Cuillère oblique monobloc

Cucharón obliquo monobloc

art. l. cm.

11983-38 38

11983-37* 38

*Left handed. –  Per mancini.

a

V

One piece meat fork, 3 prongs
Forchettone 3 denti unipezzo

Fleischgabel 3 Zacken, fugenlos

Fourchette 3 dents, monobloc

Tenedor 3 dientes, monobloc

art. l. cm.

11974-50 50

11974-70 70
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a

V

One piece meat fork, 2 prongs
Forchettone 2 denti unipezzo

Fleischgabel 2 Zacken, fugenlos

Fourchette 2 dents, monobloc

Tenedor 2 dientes, monobloc

art. l. cm.

11975-50 50

11975-99 100

a

V

One piece spatula
Paletta liscia unipezzo

Backschaufel, fugenlos

Spatule monobloc

Espátula lisa monobloc

art. cm. l. cm.

11972-10 10 36

11972-12 12 39

a

V

One piece perforated spatula
Paletta forata unipezzo

Backschaufel perforiert, fugenlos

Spatule perforée monobloc

Espátula perforada monobloc

art. cm. l. cm.

11973-10 10 36

11973-12 12 39

a

V

Perforated slice
Pala a ridurre

Reduzierspatel

Spatule à reduire

Espátula para reducir

art. cm. l. cm.

11976-50 12x15 50

11976-99 12x15 100

a

V

One piece fish spatula
Paletta pesce unipezzo, forata

Fischwender, fugenlos

Pelle à poisson monobloc

Pala pescado, monobloc

art. cm. l. cm.

11985-34 15x20 42

a

V

One piece skimmer
Schiumarola unipezzo

Schaumlöffel, fugenlos

Ecumoire monobloc

Espumadera monobloc

art. Ø cm. l. cm.

11971-08 8 29,0

11971-10 10 32,0

11971-12 12 35,0

11971-14 14 38,0

11971-16 16 41,0

11971-18 18 42,5

11971-20 20 44,5

a

V

One piece skimmer, tube handle
Schiumarola unipezzo, manico a tubo

Schaumlöffel, fugenlos, mit Rohrstiel

Ecumoire monobloc, manche tubulaire

Espumadera monobloc, mango tubolar

art. Ø cm. l. cm.

11971-25 25 75

a

V

One piece ladle
Mestolo unipezzo 

Schöpflöffel, fugenlos

Louche monobloc

Cacillo monobloc

art. Ø cm. l. cm. lt.

11970-01 8 23 0,12

Short handle. –  Manico corto.

a

V

Side basting spoon
Mestolo con becco a versare

Saucenkelle mit seitlichem Ausguß

Cuillère à arroser

Cacillo para versar

art. Ø cm. l. cm. lt.

11969-02 6,5 23 0,07

Short handle. –  Manico corto.

a

V

One piece spoon
Cucchiaione unipezzo

Giesslöffel, fugenlos

Cuillère monobloc

Cuchara monobloc

art. l. cm.

11982-01 23,5

Short handle. –  Manico corto.

a

V

One piece meat fork
Forchettone unipezzo

Fleischgabel, fugenlos

Fourchette monobloc

Tenedor monobloc

art. l. cm.

11975-01 26

Short handle. –  Manico corto.

a

V

One piece perforated spatula
Paletta forata unipezzo

Backschaufel perforiert, fugenlos

Spatule perforée monobloc

Espátula perforada monobloc

art. cm. l. cm.

11973-01 8x9,5 24

Short handle. –  Manico corto.
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a

V

One piece skimmer
Schiumarola unipezzo

Schaumlöffel, fugenlos

Ecumoire monobloc

Espumadera monobloc

art. Ø cm. l. cm.

11971-01 9 26

Short handle. –  Manico corto.

V

Ladle
Mestolo

Schöpflöffel

Louche

Cacillo

art. Ø cm. l. cm. lt.

41670-06 6 30 0,03

41670-09 9 32 0,13

V

Skimmer
Schiumarola

Schaumlöffel

Ecumoire

Espumadera

art. Ø cm. l. cm.

41671-11 11 32

V

Slotted turner
Paletta forata 

Küchenwender, geschlitzt

Pelle ajourée

Espátula perforada

art. l. cm.

41672-00 32

V

Spaghetti spoon
Cucchiaio per spaghetti

Spaghettilöffel

Cuillère à spaghetti

Tenedor espaguettis

art. l. cm.

41673-00 32

V

Meat fork
Forchettone

Fleischgabel

Fourchette

Tenedor

art. l. cm.

41674-00 32

V

Basting spoon
Cucchiaione

Giesslöffel

Cuillère

Cuchara 

art. l. cm.

41675-00 32

V

Perforated spoon
Cucchiaione forato 

Schöpfkelle, gelocht

Cuillère percée

Cuchara perforada

art. l. cm.

41676-00 32

V

Sauce ladle
Cucchiaione salse

Saucenkelle

Cuillère à sauce 

Cuchara salsas

art. l. cm.

41677-00 32

V

Whisk
Frusta 

Schneebesen

Fouet

Batidor

art. l. cm.

41678-00 30

V

Wall rack
Asta 

Aufhängungstange

Tringle de cuisine 

Asta para utensilios 

art. l. cm.

41670-AA 40

41670-AB 60

V

Mesh skimmer
Schiumarola a rete stirata

Schaumlöffel

Ecumoire

Espumadera

art. Ø cm. l. cm.

11990-16 16 40

V

Mesh skimmer
Schiumarola a rete passabrodo

Schaumlöffel

Ecumoire

Espumadera

art. Ø cm. l. cm.

11991-16 16 40

V

Bird nest fryer
Colafritto

Nestbacklöffel

Nid à friture

Molde nido

art. Ø cm. l. cm.

42623-10 10 26
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V

Wire skimmer
Schiumarola a filo

Drahtlöffel

Araignée

Araña

art. Ø cm. l. cm.

12640-14 14 40

12640-16 16 40

12640-18 18 40

12640-20 20 50

12640-24 24 50

12640-28 28 50

V

Wire skimmer
Schiumarola a filo

Drahtlöffel

Araignée

Araña

art. Ø cm. l. cm.

12641-14 14 40

12641-16 16 40

12641-18 18 40

12641-20 20 50

12641-24 24 50

12641-28 28 50

V

Wire skimmer
Schiumarola a filo

Drahtlöffel

Araignée

Araña

art. Ø cm. l. cm.

12642-28 28 85

V

French fry scoop
Pala per patate fritte

Frittenschaufel

Pelle à frites

Pala chips

art. cm.

41929-00 20x19x6,5

n

French fry scoop
Pala per patate fritte

Frittenschaufel

Pelle à frites

Pala chips

art. cm.

41929-02 23x20x5

Ambidextrous. –  Ambidestro.

W

Spatula
Spatola

Schäber

Spatule

Espátula

art. l. cm.

42907-01 25

42907-02 30

42907-03 35

42907-04 40

42907-06 50

42907-07 60

42907-08 80

42907-09 100

42907-10 120

W

Mixing spoon
Cucchiaione

Löffel

Cuillère

Cuchara

art. l. cm.

42901-20 20

42901-25 25

42901-30 30

42901-35 35

42901-40 40

W

Spatula
Spatola

Schäber

Spatule

Espátula

art. l. cm.

42907-30 30

42907-35 35

42907-40 40

W

Crepe spreader, 5 pcs
Spatole crêpes, 5 pz

Crêpe-Paletten, 5 Stk

Rateau à crêpes/raclettes, 5 pcs

Espátula crêpes, 5 pz

art. cm.

42900-15 18x18

42900-24 18x24

Beachwood. –  Faggio.
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V

Baster tube
Pompetta per sugo

Saft-Spritze

Pompe à jus

Bomba para jugo

art. l. cm.

42863-00 20

V

p

r

Marinating syringe, graduated
Siringa per marinata, graduata

Marinierspritze, graduiert

Seringue à marinade, graduée

Jeringa para marinar, graduada

art. Ø cm. l. cm. ml.

42862-00 3,5 24 30

V

Fish-bone remover
Pinza togli lische

Grätenentkerner

Pince à arêtes

Pinza para espinas

art. l. cm.

42592-01 12

42592-02 12

01 thin bones, 02 thick bones. 
 01 lische fini, 02 lische grosse.

V

Cooking tongs
Pinza

Kochzange

Pince

Pinza

art. l. cm.

42904-01 16

V

Cooking tongs
Pinza

Kochzange

Pince

Pinza

art. l. cm.

42904-02 16

V

Cooking tongs
Pinza

Kochzange

Pince

Pinza

art. l. cm.

42904-03 15

V

Sausage tongs
Pinza per grill

Grill-und Wurstzange

Pince à saucisses

Pinza para barbacoa

art. l. cm.

41697-00 38

V

Cooking tongs
Pinza

Kochzange

Pince

Pinza

art. l. cm.

42902-31 30

V

Cooking tongs
Pinza

Kochzange

Pince

Pinza

art. l. cm.

42902-30 30

V

Grill tweezer
Molla per grill

Grillzange

Pince à  grill

Pinza para barbacoa

art. l. cm.

41698-22 22,5

41698-30 30,0

41698-40 40,0

V

Serving tongs
Pinza a servire

Servierzange

Pince à servir

Pinza para servir

art. l. cm.

42854C25 25

42854C30 30

V

Serving tongs
Pinza a servire

Servierzange

Pince à servir

Pinza para servir

art. l. cm.

42854B25 25

42854B30 30
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V

Serving tongs
Pinza a servire

Servierzange

Pince à servir

Pinza para servir

art. l. cm.

42854Y25 25

42854Y30 30

V

Serving tongs
Pinza a servire

Servierzange

Pince à servir

Pinza para servir

art. l. cm.

42854K25 25

42854K30 30

V

Serving tongs
Pinza a servire

Servierzange

Pince à servir

Pinza para servir

art. l. cm.

42854R25 25

42854R30 30

V

Serving tongs
Pinza a servire

Servierzange

Pince à servir

Pinza para servir

art. l. cm.

42854G25 25

42854G30 30

Cooking tongs, silicone
Pinza, silicone

Kochzange aus Silikon

Pince en silicone

Pinza de silicona

art. l. cm.

42903-29 29

Barbecue brush
Spazzola grill

Grill-Bürste

Brosse à grille

Cepillo para barbacoa

art. cm. l. cm.

41773-00 5,5x11 27

Brass bristles. –  Setole in ottone.

V

Whisk for basin
Frusta gigante

Kesselbesen

Fouet à bassine

Batidor gigante

art. l. cm.

41980-99 125

Food-grade resin spatula  
Spatola in resina alimentare

Rührspaten für Speisenzubereitung

Spatule en résine pour aliments

Espátula de resina para alimentos

art. cm. l. cm.

44061-08 15,7x10,8 80

44061-09 23,5x10,8 90

44061-12 23,5x10,8 117

44061-14 23,5x10,8 137

V

Speed rack
Rastrelliera

Flaschenregal

Rack à bouteilles

Rack de botellas

art. cm. h. bot.

44060-50 56x10,5 15,5 6

44060-80 81x10,5 15,5 8

V

Bill spike
Spillone portascontrini

Kassenscheine-Aufstecknadel

Pique-addition

Pincha papeles

art. Ø cm. h.

12504-20 9 20

W

Bill spike
Spillone portascontrini

Kassenscheine-Aufstecknadel

Pique-addition

Pincha papeles

art. cm. l. cm.

42504-09 9x5,5 10,5

V

Tickets-holder
Asta portascontrini

Bons-/Zettelhalter

Porte-fiches à billes

Barra de notas

art. l. cm.

42509-25 25

42509-50 50
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V

Tab-grabber
Asta porta scontrini

Bons-/Zettelhalter

Porte-fiches

Barra de notas

art. l. cm.

42509-60 60

42509-99 100

V

Roll holder
Porta rotolo

Rollenhalter

Derouleur papier

Portarollos

art. l. cm.

42512-35 30

V

Wall film box
Supporto murale, porta pellicola

Wand-Folien-Abreißgerät

Dérouleur de film mural

Soporte de pared para film

art. l. cm.

42513-30 30

42513-45 45

Roll max ø  cm 13. –  Rotolo ø max. cm 13.

H

p

Additional plate stand
Anello distanziatore

Gestell für Zusatzteller

Support assiette supplémentaire

Soporte distanciador

art. Ø cm. h.

47605-23 19-21 6

H

D

y

p

Plate cover
Copripiatto

Tellerglocke

Cloche

Cubreplatos

art. Ø cm. h.

47603-25 25 6,5

47603-27 27 6,5

44998-31 31 6,5

H

o

Plate cover
Copripiatto

Tellerglocke

Cloche

Cubreplatos

art. Ø cm. h.

44997-22 21 6,8

44997-24 23 6,8

44997-26 26 6,8

44997-28 28 6,8

b

H

D

y

G

Plate cover
Copripiatto

Tellerglocke

Cloche

Cubreplatos

art. Ø cm. h. for/per Ø

44991-22 22,0 7,0 21,5

44991-24 24,0 7,5 22,5-23

44991-28 28,0 6,5 26-26,5

44991-29 28,5 6,5 27-27,5

V

Plate cover
Copripiatto

Tellerglocke

Cloche

Cubreplatos 

art. Ø cm. h.

41683-26 26,5 4,3
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Funnel
Imbuto

Trichter

Entonnoir

Embudo

art. Ø cm.

42562-12 12

42562-14 14

42562-16 16

42562-18 18

42562-20 20

42562-25 25

42562-30 30

p

Funnel
Imbuto

Trichter

Entonnoir

Embudo

art. Ø cm.

47604-08 8

47604-10 10

47604-12 12

47604-15 15

47604-18 18

47604-20 20

47604-24 24

47604-30 30

H

p

Measuring jug
Caraffa graduata

Messbecher

Pichet gradué

Jarra de medidas

art. Ø cm. h. lt.

47608-02 19 12 2,2

H

p

Measuring jug
Caraffa graduata

Messbecher

Pichet gradué

Jarra de medidas

art. Ø cm. h. lt.

47606-02 8,5 10,0 0,25

47606-05 10,5 10,5 0,50

47606-10 12,5 14,5 1,00

47606-20 13,5 17,0 2,00

47606-30 15,5 21,0 3,00

47606-50 19,0 24,0 5,00

D

p

Measuring jug
Caraffa graduata

Messbecher

Pichet gradué

Jarra de medidas

art. Ø cm. h. lt.

47607-10 12,5 14,5 1

47607-20 13,5 17,0 2

Lt. and ml. scale. Heat resistant up to 95°C. 
 Scala in lt e ml. Resistente fino a 95°C.

D

V

Graduated measure jug
Misurino graduato

Messbecher, graduiert

Mesure graduée

Jarra de medidas

art. Ø cm. h. lt.

42581-01 7,5 5 0,1

42581-03 10,0 7 0,3

42581-05 11,5 11 0,5

42581-10 15,0 13 1,0

42581-15 15,5 15 1,5

42581-20 17 19 2,0

V

Measuring spoons, 4 pcs
Misurini set 4 pz

Messlöffel Set 4-tlg.

Cuillères à mesurer 4 pcs

Cucharas medidoras 4 pz

art. ml.

42615-04 1-2,5-5-15

V

Measuring cups, 4 pcs
Misurini set 4 pz

Messlöffel Set 4-tlg.

Cuillères à mesurer 4 pcs

Cucharas medidoras 4 pz

art. ml.

42616-04 60-80-125-250



O KITCHEN UTENSILS   UTENSILI DA CUCINA 

V

Lever dispenser
Dosatore

Hebeldosierspender

Distributeur à manette

Dispensador

art. Ø cm. h.

41528-21 21 22,5

41528-22 22 18,0

Suitable for 5 kg bucket. –  Per bidone da kg 5.

8

Dispenser
Dosatore

Dosierspender

Doseur

Dispensador

art. ml.

47609-02 250

47609-03 350

47609-09 950

47609-13 1350

8

Dispenser
Dosatore

Dosierspender

Doseur

Dispensador

art. ml.

47609-04 375

47609-07 750

47609-12 1250

47609-16 1650

y

q

Squeeze bottle
Flacone dosatore

Quetschflasche

Flacon doseur

Frasco dosificador

art. ml. col.

41526-R1 240 1

41526-R2 360 1

41526-R3 720 1

y

q

Squeeze bottle
Flacone dosatore

Quetschflasche

Flacon doseur

Frasco dosificador

art. ml. col.

41526-B1 240 0

41526-B2 360 0

41526-B3 720 0

y

q

Squeeze bottle
Flacone dosatore

Quetschflasche

Flacon doseur

Frasco dosificador

art. ml. col.

41526-G1 240 1

41526-G2 360 1

41526-G3 720 1

y

q

Squeeze bottle, 4 pcs
Flacone dosatore, 4 pz

Quetschflasche, 4 Stk

Flacon doseur, 4 pcs

Frasco dosificador, 4 pz

art. Ø cm. h. ml.

41526-01 3 8,5 30

y

q

Squeeze bottle, 4 pcs
Flacone dosatore, 4 pz

Quetschflasche, 4 Stk

Flacon doseur, 4 pcs

Frasco dosificador, 4 pz

art. Ø cm. h. ml.

41526-02 3,5 9,5 50

y

q

Squeeze bottle
Flacone dosatore

Quetschflasche

Flacon doseur

Frasco dosificador

art. Ø cm. h. ml.

41526-05 5,0 18 200

41526-06 5,5 19 350
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y

q

Triple nozzle squeeze bottle
Flacone dosatore, triplo ugello

Quetschflasche mit Dreifachdüse

Flacon doseur à trois becs

Frasco dosificador 3 boquillas

art. ml. col.

41520-08 235 0

41520-12 355 0

41520-16 470 0

41520-24 700 0

V

Decorating spoons 2 pcs
Cucchiai decorazione 2 pz

Dekoration-Löffel 2 Stk

Cuillères pour décorer 2 pcs

Cucharas para decoración 2 pz

art. l. cm.

47831-02 19-23

V

Flour scoop
Sessola tonda

Mehlschaufel

Pelle à farine

Librador

art. lt.

42609-10 0,10

42609-15 0,40

42609-20 1,00

42609-23 1,70

42609-25 2,80

p

Flour scoop
Sessola

Mehlschaufel

Pelle à farine

Librador

art. cm. lt.

17610-01 20x7 0,10

17610-02 27,5x9,5 0,25

17610-05 32,5x12 0,50

17610-10 39x15 1,00

cd

Flour scoop
Sessola

Mehlschaufel

Pelle à farine

Librador

art. cm. lt.

12940-02 27,5x9,5 0,25

12940-05 32,5x12 0,50

12940-10 39x15 1,00

12940-20 48x18 2,00

12940-25 50x19,5 2,50

V

Bread sieve
Setaccio pane

Brotsieb

Tamis à pain

Cernidor para pan

art. Ø cm. h.

12604-22 22 8

12604-30 30 8

12604-34 34 8

12604-40 40 8

8 eye per inch. –  8 fori per 2,5 cm2.

V

Flour sieve
Setaccio farina

Mehlsieb

Tamis à farine

Cernidor para harina

art. Ø cm. h.

12605-22 22 8

12605-30 30 8

12605-34 34 8

12605-40 40 8

20 eye per inch. –  20 fori per 2,5 cm2.

V

Sieve
Setaccio infarina pesce

Sieb

Tamis

Cernidor

art. Ø cm. h.

12606-30 30 8

12606-34 34 8

4 eye per inch. –  4 fori per 2,5 cm2.

V

Sieve
Setaccio rete pasticcere

Sieb

Tamis

Cernidor

art. Ø cm. h.

12607-22 22 8

12607-30 30 8

12607-34 34 8

10 eye per inch. –  10 fori per 2,5 cm2.
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Kitchenbowl, with handles
Bacinella conica con maniglie

Schüssel mit Griffen

Bassine conique avec anses

Caldero cónico con asas

art. Ø cm. h. lt.

11955-32 32 16,0 8,8

11955-36 36 18,5 12,8

11955-40 40 20,0 17,0

11955-45 45 22,5 24,5

11955-50 50 24,0 32,5

V

Conical colander
Colapasta tronco conico

Gemüseseiher

Passoire à  légumes

Colador cónico

art. Ø cm. h. lt.

11930-24 24 12,0 3,5

11930-28 28 14,0 5,5

11930-32 32 16,0 8,8

11930-36 36 18,5 12,8

11930-40 40 20,0 17,0

11930-45 45 22,5 24,5

11930-50 50 24,0 32,5

V

Conical colander
Colapasta tronco conico

Gemüseseiher

Passoire à légumes

Colador cónico

art. Ø cm. h. lt.

11927-24 24 12,0 3,5

11927-28 28 14,0 5,5

11927-32 32 16,0 8,8

11927-36 36 18,5 12,8

11927-40 40 20,0 17,0

11927-45 45 22,5 24,5

11927-50 50 24,0 32,5

V

Hemispherical mixing bowl
Bacinella semisferica

Schüssel

Bassine demi-ronde

Caldero semiesférico

art. Ø cm. lt.

11957-20 20 2,0

11957-25 25 3,7

11957-30 30 7,2

11957-35 35 10,5

11957-40 40 15,6

a

V

Kitchenbowl low
Bacinella conica bassa

Schüssel, flach

Bassine

Caldero cónico

art. Ø cm. h. lt.

12582-13 13,2 6,0 0,5

12582-17 16,5 7,5 1,0

12582-22 22,0 7,5 2,0

12582-24 24,0 9,5 3,0

12582-32 30,5 11,5 6,0

12582-34 32,5 14,0 8,0

12582-38 38,0 13,5 11,0

12582-40 40,0 15,0 14,0

a

V

Kitchenbowl high
Bacinella conica alta

Tiefe Schüssel

Bassine haute

Caldero cónico alto

art. Ø cm. h. lt.

12580-11 11,7 7,0 0,5

12580-17 15,5 9,0 1,0

12580-21 19,0 11,5 2,0

12580-24 22,0 12,0 3,0

12580-29 27,0 13,5 5,0

12580-30 29,0 15,0 6,0

12580-31 30,5 17,0 8,0

12580-36 35,5 18,5 11,0

12580-40 40,0 20,0 17,0

12580-45 45,0 22,0 25,0

12580-50 50,0 24,0 33,0

cd

Conical colander
Colatutto tronco conico

Gemüseseiher

Passoire à  légumes

Colador cónico

art. Ø cm. h. lt.

12950-32 32 16 8

12950-40 40 20 12

Conical colander, aluminium
Colapasta tronco conico, alluminio

Gemüseseiher, Aluminium

Passoire à légumes, alu

Colador cónico, aluminio

art. Ø cm. h. lt.

16927-32 32 16,0 8,8

16927-36 36 18,5 12,8

16927-40 40 20,0 17,0

16927-45 45 22,5 24,5

16927-50 50 24,0 32,5

V

Colander
Colapasta con cerchio

Gemüseseiher

Passoire à légumes

Colador con base

art. Ø cm. h. lt.

11928-32 32 18,0 9,5

11928-36 36 19,0 12,0

11928-40 40 21,0 14,5
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Strainer
Colapasta semisferico

Stielsieb

Passoire hémispherique

Colador semiesférico

art. Ø cm. h. lt.

11926-22 22 12 2,7

11926-26 26 14 4,0

V

Strainer
Colapasta

Stielsieb

Passoire

Colador

art. Ø cm. h. lt.

11924-18 18 11 2,8

11924-20 20 12 3,6

11924-22 22 13 5,0

11924-24 24 14 6,5

11924-28 28 15 9,3

Strainer, aluminium
Colapasta, alluminio

Stielsieb, Aluminium

Passoire, alu

Colador, aluminio

art. Ø cm. h. lt.

16924-20 20 11 3,2

16924-24 24 13 6,0

16924-28 28 15 9,3

p

Strainer
Colapasta

Stielsieb

Passoire

Colador

art. Ø cm.

47610-22 22

47610-26 26

47610-30 30

p

Strainer
Colapasta

Stielsieb

Passoire

Colador

art. Ø cm.

47610-18 18

q

Graduated bucket
Secchio graduato

Eimer mit Skala

Seau gradué

Cubo con medidas

art. Ø cm. h. lt.

49889-09 27 26,2 9

49889-12 29 29,0 12

49889-15 31 30,8 15

With spout. –  Con becco.

V

Graduated bucket
Secchio graduato

Eimer mit Skala

Seau gradué

Cubo con medidas

art. Ø cm. h. lt.

41960-08 28,5 20,5 8

41960-10 30,0 25,0 10

41960-12 31,0 27,0 12

41960-15 32,5 31,0 15

V

Graduated bucket with bottom ring
Secchio graduato con base

Eimer mit Fuss u. Skala

Seau gradué avec base

Cubo con medidas y base

art. Ø cm. h. lt.

41961-10 30,0 26,5 10

41961-12 31,0 28,5 12

41961-15 32,5 32,5 15

V

Lid for bucket
Coperchio per secchio

Deckel für Eimer

Couvercle pour seau

Tapa para cubo

art. Ø cm.

41962-10 30,0

41962-12 31,0

41962-15 32,5
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p

Mixing bowl
Bacinella tonda

Schüssel

Bassine ronde

Caldero semiesférico

art. Ø cm. h. lt.

47600-16 16 7,0 0,9

47600-20 20 8,5 1,6

47600-24 24 10,0 2,8

47600-28 28 11,0 4,5

47600-32 32 12,5 6,5

47600-36 36 14,0 10,0

47600-40 40 15,5 13,5

H

p

Mixing bowl
Bacinella tonda

Schüssel

Bassine ronde

Caldero semiesférico

art. Ø cm. h. lt.

47611-01 19,0 7,9 1,0

47611-03 24,0 11,5 2,5

47611-05 28,0 13,5 4,5

47611-06 32,5 14,7 6,0

47611-09 36,0 16,5 9,0

47611-13 40,0 18,5 13,0

p

Lid
Coperchio

Deckel

Couvercle

Tapa

art. Ø cm.

47611-11 19,0

47611-14 24,0

47611-15 28,0

47611-16 32,5

47611-19 36,0

47611-23 40,0

V

Mixing bowl
Bastardella semisferica

Schneeschlagkessel

Bassine hémispherique

Caldero con asas

art. Ø cm. h. lt.

11952-22 22 12,0 2,7

11952-26 26 14,0 4,0

11952-32 32 18,0 9,5

11952-36 36 20,5 14,0

11952-40 40 21,5 18,0

V

Mixing bowl without handles
Bastardella senza maniglie

Schneeschlagkessel ohne Griffe

Bassine hémispherique sans anses

Caldero sin asas

art. Ø cm. h. lt.

11951-22 22 12,0 2,7

11951-26 26 14,0 4,0

11951-32 32 18,0 9,5

11951-36 36 20,5 14,0

11951-40 40 21,5 18,0

V

Foot for mixing bowl
Base per bastardella

Fuss für Schneeschlagkessel

Base pour bassine hémispherique

Base para caldero

art. Ø cm. for/per Ø

11953-16 16 22-26 

11953-22 22 32-36-40

V

Kettle for mixing machines
Bacinella per planetaria

Schlagmaschinenkessel

Bol pour mélangeurs

Caldero para batidera

art. Ø cm. h. lt.

11954-26 26 20,0 10,0

11954-30 30 25,0 16,0

11954-32 32 30,0 20,0

11954-36 36 28,5 25,0

11954-37 36 35,0 32,0

11954-40 40 35,5 40,0

V

Kitchenbowl with handle
Tazzone con manico

Schlagschüssel mit Rohrstiel

Bol avec manche

Cazo bombeado

art. Ø cm. h. lt.

41916-10 15 8,0 1,0

41916-15 17 9,0 1,2

41916-20 19 10,0 2,0

Induction adapter
Adattatore induzione

Induktion Adapterplatte

Disque relais pour induction

Adaptador para inducción

art. Ø cm.

41922-16 16

41922-22 20

Removable handle in heat resistant material. 
 Manico estraibile in materiale termo resistente.
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Manual salad spinner 
Centrifuga manuale per verdura 

Salatschleuder 

Essoreuse manuelle à salade

Centrifugadora de ensalada

art. Ø cm. h. lt.

49888-10 33 43 12

49888-20 43 52 25

V

Soup strainer
Colino a rete

Suppensieb

Passe-bouillon

Colador a red

art. Ø cm. l. cm.

12622-07 7 12

12622-10 10 12

12622-12 12 17

12622-14 14 17

12622-16 16 17

12622-18 18 17

12622-20 20 17

12622-23 23 27

12622-26 26 27

V

Strainer, double mesh
Colapasta doppia rete

Passiersieb, doppelnetz

Passoire, maille double

Colador doble red

art. Ø cm. l. cm.

12633-16 16 17

12633-18 18 17

12633-20 20 17

12633-23 23 27

12633-26 26 27

V

Strainer
Colatutto

Sieb

Passoire

Colador multiuso

art. cm. l. cm.

12630-22 22x18 19

V

Strainer
Colino

Sieb

Passoire

Colador

art. Ø cm.

41570-10 8

V

Strainer, reinforced
Colapasta rinforzato

Grossküchensieb mit Verstärkung

Passoire renforcé

Colador reforzado

art. Ø cm. l. cm.

12635-23 23 27

12635-26 26 27

12635-30 30 44

12635-35 35 44

V

Vegetable sieve
Passaverdura

Passiergerät

Mini hache-tout

Pasa verdura

art. Ø cm.

12638-20 20

V

Strainer
Colatutto gigante

Grossküchensieb

Passoire géant

Colador multiuso gigante

art. Ø cm. l. cm.

12636-32 32 60

V

Chinese colander
Cornetto cinese

Spitzsieb

Passoire chinois

Colador chino

art. Ø cm.

41925-14 14

41925-16 16

41925-18 18

41925-20 20

41925-22 22

41925-24 24

41925-26 26
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Chinese colander stand
Supporto per cornetto cinese

Träger für Spitzsieb

Support chinois

Soporte para colador chino

art. Ø cm. h.

41933-18 18 28

V

Colander with wire gauze
Cornetto cinese a rete

Gazensieb

Chinois à gaze

Colador chino a red

art. Ø cm.

11929-20 20

11929-24 24

V

Chinese colander with wire protection
Cornetto con protezione

Spitzsieb mit Verstärkung

Chinois à gaze avec renfort

Colador chino con protección

art. Ø cm.

11932-20 20

11932-24 24

V

Chinese soup strainer
Colino conico a rete

Suppen-Spitzsieb

Passe-bouillon chinois

Colador cónico a red

art. Ø cm.

41931-08 8

41931-14 14

41931-16 16

41931-18 18

Bouillon cloth
Panno passabrodo

Bouillonstoffsieb

Etamine passe-bouillon

Paño para pasar caldo

art. cm. U. Pack

41932-05 87x70 5

Twisted cotton cloth with seam. 
 Tela di cotone ritorto, orlata.

n

Rice scoop
Porzionatore

Reis-Portionierer

Portionneur

Racionador 

art. h. gr.

42653-04 4,5 120-130

cd

Portion rings set 6 pcs
Anelli per impiattare set 6 pz

Portionierspeiseringe 6-tlg

Cercles portionneurs set 6 pcs

Anillos porcionadores 6 pz

art. Ø cm. h.

12943-13 3-12 3,5

cd

Portion rings set 6 pcs
Anelli per impiattare set 6 pz

Portionierspeiseringe 6-tlg

Cercles portionneurs set 6 pcs

Anillos porcionadores 6 pz

art. Ø cm. h.

12944-13 3-12 3,5

p

Bag clip
Clip chiudi sacco

Verschluss-Clip

Clip ferme sachet

Pinza cierra bolsas

art. l. cm. pcs/pz

42908-24 24 1
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y

Foodloops, silicone, 6 pcs
Laccetti da cucina, silicone, 6 pz

Silikonbänder, 6 Stk

Lacets de cuisson, silicone, 6 pcs

Lazos de silicona de cocina, 6 pz

art. l. cm.

41595B44 22

41595B45 53

Presse canard, bronze
Presse canard, bronzo

Presse canard, Bronze

Presse à canard, bronze

Prensador para canard, bronce

art. h. Kg.

49845-01 52 16

Tinned. –  Stagnato.

V

Octopus-press
Pressapolipo

Krake-Presse

Presse à poulpe

Prensador para pulpo

art. Ø cm. h.

49760-00 10,5 20,5

y

V

Mini-guitar
Mini-chitarra

Mini-Guitare

Mini-guitare

Mini guitarra

art. cm. Kg.

49839-00 45x23x15 4,9

For products with tender and homogeneous 
consistency. Cut width 14,5 cm, thickness 5 mm. 
 Per prodotti teneri ma di consistenza omogenea. 

Larghezza taglio 14,5 cm, spessore 5 mm.

V

Mozzarella/tomato cutter
Affetta mozzarella/pomodori

Mozzarella-/Tomatenschneidgerät

Coupe-mozzarella/tomates

Cortador mozzarella/tomates

art. cm. Kg.

49820-05 48x20x32 7,1

Also suitable for cutting lemons, oranges or 
kiwis, etc. Slice thickness 5,5 mm. 
 Adatto anche per tagliare limoni, arance o kiwi, 

ecc. Spessore fetta 5,5 mm.
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V

Tomato cutter
Affetta pomodori

Tomatenschneidgerät

Coupe-tomates

Cortador tomates

art. cm. Kg.

49837-05 30x14x18 2

Slice thickness 5,5 mm. –  Spessore taglio 5,5 mm.

V

Cube cutter
Taglia cubi

Würfel-Schneidgerät

Coupe-cubes

Cortador en dados

art. cm. Kg.

49821-08 35,5x26x66 4

Dice thickness 8 mm. –  Spessore taglio 8 mm.

V

Vegetable cutter
Taglia verdure

Gemüseschneider

Machine à tourner les légumes

Cortador de verduras

art. cm. Kg.

49842-00 21x17,5x19 3,2

To make chateau potatoes, cocottes and 
fondants lenght from 4 to 8 cm. 3 position 
adjustable blade. –  Per patate chateau, cocotte 

e fondenti di lunghezza da 4 a 8 cm. Lama con 3 

regolazioni. di taglio.

y

V

Fruit cutter
Trancia spicchi

Früchteschneider

Coupe-fruits

Cortador tomates

art. cm. Kg.

49838-08 38x26x58 3,3

8 wedges, for vegetables and fruits without 
stone. –  8 spicchi, per ortaggi e frutta senza 

nocciolo.

V

Apple corer/wedger set of blades
Set lame levatorsolo e trancia spicchi

Apfelentkerner-/Schneidmesser

Lames évideur/coupe-pommes

Saca corazón y cortador para manzanas

art.

49838-98

8 sections. –  8 sezioni.

V

Pineapple-peeler/corer
Pela/svuota ananas

Ananasschälmaschine

Epluche-ananas

Pelador de piña

art. cm. Kg.

49818-00 45x39x72 18

Blade and pusher ø 89 mm. 
 Lama e pressatore ø 89 mm.

Additional pushers and blades
Pressatori e lame opzionali

Zusätzliche Presse und Messer

Poussoirs et couteaux supplémentaires

Empujador y cuchilla suplementarios

art. des. Ø cm.

49818-AC blade/lama 7,4

49818-AD pusher 7,4

49818-AE blade/lama 10,2

49818-AF pusher 10,2

V

Pineapple coring tool
Svuota ananas

Ananasausstecher

Vide ananas

Saca corazón de piña

art. Ø cm. l. cm.

48280-10 2,5 24
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Pinneaple slicer
Taglia ananas

Ananasteiler

Coupe-ananas en rondelle

Cortador de piña en rondajas

art. Ø cm. l. cm.

48218-00 2,5 24

Electric peeler
Pelatrice elettrica

Elektr. Schälmaschine

Eplucheur électrique

Pelador eléctrico

art. cm. Kg.

49750-00 25x16x21,5 2

Professional apple peeler
Pela mele professionale

Profi-Apfelschäler

Pèle-pommes, professionnel

Pelador de manzanas, profesional

art. cm. Kg.

49834-00 32x14x10 1,9

Apple peeler with screw
Pela mele con morsetto

Apfelschäler, Tischklemme

Pèle-pommes, socle serre-joint

Pelador de manzanas, fijación brida

art. cm.

49835-00 30x10x17

Apple peeler, vacuum-power base
Pela mele con ventosa

Apfelschäler, Vakuum-Fuss

Pèle-pommes, socle vacuum

Pelador de manzanas, fijación ventosa

art. cm.

49836-00 30x10x13

V

Apple corer/wedger
Trancia spicchi per mela

Apfelentkerner-/Schneider

Lames évideur/coupe-pommes

Cortador y descorazonador manzanas

art. Ø cm.

48289-10 10

V

Egg wedger
Taglia uova

Eierteiler

Tranche-oeufs

Cortahuevos

art. Ø cm. l. cm.

42597-00 6,5 21

V

Egg knocker
Apriuovo

Eierköpfer

Toque oeuf

Abridor de huevos

art. Ø cm. l. cm.

42595-01 3,2 11

Egg-slicer, aluminum
Taglia uova, alluminio

Eierteiler, Aluminium

Tranche-oeufs rondelle, aluminium

Cortahuevos guitarra, aluminio

art. cm.

42588-01 13,5x8x4,5

Egg-slicer duo
Taglia uova doppio

Eierteiler 2 in 1

Tranche-oeufs 2 emplacements

Cortahuevos doble

art. cm.

42588-00 21x8x4,5
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Egg container
Contenitore per uova

Eier-Behälter

Porte-oeufs

Contenedor para huevos

art. cm.

47093-24 30x21,5x6,5

8

Egg container
Contenitore per uova

Eier-Behälter

Porte-oeufs

Contenedor para huevos

art. cm.

44947-07 15x20x5

V

Egg rings 2 pcs
Anelli per uova 2 pz

Eierringe, 2 Stk

Ronds à oeufs, 2 pcs

Anillos para huevos, 2 pz

art. Ø cm. h.

42596-02 8 1,5

Egg ring, non stick
Anello per uova, antiaderente

Eierring, beschichtet

Rond à oeufs, anti-adhésif

Anillo para huevos, antiadherente

art. Ø cm. h.

42650-10 10 1,5

Egg ring, non stick
Anello per uova, antiaderente

Eierring, beschichtet

Rond à oeufs, anti-adhésif

Anillo para huevos, antiadherente

art. Ø cm. h.

42650-11 11 1,5

Artichoke corer
Svuota carciofi

Artischocken Entkerner

Etrogneur à artichauts 

Saca corazon para alcachofas

art. Ø cm. h.

48288-02 8 8

Top-rack dishwasher-safe. ABS body and scoop, 
PP cover, stainless steel blade. –  Lavabile in 

lavastoviglie nel cestello superiore. Corpo e 

paletta in ABS, coperchio in PP, lama inox.

Brussel sprout cutter
Taglia cavolini di Bruxelles 

Rosenkohl-Schneider

Coupe-choux de Bruxelles

Cortador de coles de Bruselas

art. cm.

48288-03 8x8x10

Dishwasher safe. SAN transparent body, ABS 
frame, PP base, stainless steel blade. –  Lavabile 

in lavastoviglie. Corpo trasparente SAN, telaio in 

ABS, base in PP, lama inox.

V

Mushroom cutter
Taglia funghi

Pilze-Teiler

Tranche-champignons

Cortador de hongas

art. Ø cm. l. cm.

42598-00 7,6 20,7

V

Avocado peeler and slicer
Pela/taglia avocado

Avocadoschäler-/Teiler

Pèle et tranche avocat

Pelador y cortador de aguacete

art. l. cm.

48286-62 18,5

V

Large vegetable slicer
Pelaverdure

Gemüseschäler

Eplucheur à légumes

Pelador de verduras

art. cm.

48286-64 22x10
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Potato peeler
Pelapatate

Sparschähler

Eplucheur

Pelador de patatas

art. cm.

42589-00 5x4

V

Potato ricer with 3 discs
Schiacciapatate, 3 griglie

Kartoffelpresse, 3 Roste

Presse-purée, 3 grilles

Pasapurés, 3 discos

art. Ø cm. cm.

42566-03 8,5 30x10x11

Discs/Dischi:  ø 2,4 - 4,4 - 6,5 mm.

V

French fry cutter
Taglia patate

Kartoffelschneidgerät

Coupe-frites

Cortador de patatas fritas

art. cm. Kg.

49832-10 24x44x34 11

Cutting knife/Quadro di taglio:  10 mm.

V

French fry cutter
Taglia patate

Kartoffelschneidgerät

Coupe-frites

Cortador de patatas fritas

art. cm.

49831-10 28x11x16,5

Functional and solid. With suction base. 
Space-saving size. Accurate cutting 10 mm. 
Easy to clean. –  Funzionale e solido. Base con 

ventose. Salvaspazio. Taglio preciso, 10 mm. 

Facile da pulire.

V

French fry cutter
Taglia patate

Kartoffelschneidgerät

Coupe-frites

Cortador de patatas fritas

art. cm. Kg.

49832-02 26x9x12,5 1,2

Cutting knives/Quadri di taglio: 9x9 - 12x12 mm.

Herb scissors, 5 blades
Forbice per erbe, 5 lame

Kräuterschere, 5 Klingen

Ciseaux à herbes, 5 lames

Tijeras hierbas, 5 cuchillas

art. l. cm.

18277-00 10

V

r

Cheese rotary grater
Grattugia formaggio rotatoria

Drehe-Käse-Raffel

Frisette à fromage

Ralladora giratoria para queso

art. Ø cm. h.

48281-22 22 17

Oak wood base. –  Base legno di quercia.

Rotary grater cover
Cloche per grattugia rotatoria

Käse-Raffel-Haube 

Cloche à frisette

Tapa para ralladora

art. Ø cm. h.

48281-23 15,5 11

V

Tortillas wedger
Taglia tortillas

Tortillasteiler

Coupe-tortillas

Corta tortillas

art. Ø cm.

42599-06 25

42599-08 25

Wedges/Spicchi: 6 - 8.
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Grater, automatic
Grattugia automatica

Reibe, automatisch

Râpe automatique

Rallador automático

art. cm.

48295-10 20x5,4

Hermetic container, removable, with lid, 2 blades. 
Ideal for cheese, nuts, chocolate. etc.  
 Recipiente ermetico, removibile, con cop., 2 lame. 

Ideale per formaggio, noci, cioccolato, ecc.

V

Cheese wire cutter
Lira per formaggi

Käse Drahtschneider

Lyre à fromage

Lira para quesos

art. cm.

48282-21 20,5x26,7

Garlic press, chromed
Spremiaglio, cromato

Knoblauchpresse, verchromt

Presse-ail, chromé

Prensador de ajo, cromado

art. cm. l. cm.

42565-00 3,5x2,5 14,5

Olive seed remover, chromed
Snocciolatore, cromato

Olivenentsteiner, verchromt

Dénoyauteur, chromé

Quita pepa/hueso, cromado

art. l. cm.

42563-00 17

Cherry core stripper
Snocciolatore

Kirschenentsteiner

Dénoyauteur de cerises

Quita pepa/hueso

art. Ø cm. h.

42563-44 10 34

V

Mandoline
Mandolino

Gemüsehobel Mandoline

Mandoline

Mandolina

art. cm. Kg.

49829-11 39x12,5x5,5 1,7

Equipped with 7 interchangeable blades. 
 Dotato di 7 lame intercambiabili.
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V

Slicer Mandoline, Grand Gourmet
Mandolino  Grand Gourmet

Gemüsehobel Grand Gourmet

Mandoline Grand Gourmet

Mandolina Grand Gourmet

art. cm. Kg.

49830-60 40x12x28 1,6

38 blades, 10 mm. –  38 lame, 10 mm.

V

Mandoline
Mandolino

Gemüsehobel Mandoline

Mandoline

Mandolina

art. cm. Kg.

49755-10 38x11x3,5 1

Non-slip base, ergonomic handle. Adjustable 
and precise cutting thickness. –  Base antiscivolo, 

impugnatura ergonomica. Spessore di taglio 

regolabile e preciso.

V

Mandoline
Mandolino

Gemüsehobel Mandoline

Mandoline

Mandolina

art. cm. Kg.

49752-00 33,5x11x2,3 0,6

3 interchangeable blades of 2-3-6 mm. 
 3 lame intercambiabili da 2-3-6 mm.

n

Japanese Mandoline slicer
Mandolino giapponese

Japanese Gemüsehobel

Mandoline japonaise

Mandolina japonés

art. cm. Kg.

49753-06 11x31,5x3 0,3

49753-09 15x35x3,3 0,5

1 plain blade and 3 blades of 1-2-3 mm. 
 1 lama liscia e 3 lame da 1-2-3 mm.

V

Cutter/corer
Intaglia verdure

Ausstechforme

Découpoir

Sacabocados

art. cm.

48286-70 3,7x8,5x9

Cutting ø 3,4 cm. –  Taglio ø 3,4 cm.

n

V

Spiral vegetable slicer 3-blade
Taglia verdure 3-lame

Gemüseschneider 3-Messer

Coupe légumes 3 lames

Cortador de verduras 3 cuchillas

art. cm.

49827-99 30x14x22

3 interchangeable s/s blades (3 - 6 mm. and 1 
straight blade for ribbon cuts). 
 3 lame inox intercambiabili (3 - 6 mm. e 1 lama dritta 

per taglio a nastro).

n

V

Spiral vegetable slicer 7-blades 8-cuts
Taglia verdure 7-lame 8-tagli

Gemüseschneider 7-Messer 8-Schnitte

Coupe légumes 7-lames 8-coupes

Cortador de verduras 7-cuchillas 8-cortes

art. cm.

49827-77 14,3x23,8x14,3

Includes: 4 mm straight blade, 10 mm chipper 
blade, 1,5 mm wavy blade, 2,5 mm straight blade, 
2 mm Angel hair blade, 3 mm shredder blade, 
6 mm chipper blade. Top-rack dishwasher-safe. 
 Include 2 lame lisce mm 2,5 e 4, lama ondulata 

da 1,5 mm, lama capelli d’angelo da 2 mm, 3 

lame taglio spaghetti mm. 3, 6 e 10. Lavabile in 

lavastoviglie nel cestello superiore.

y

V

Strip slicer
Taglia verdure

Gemüseschneider

Coupe-lanières

Cortador de verduras japonés

art. cm. Kg.

49823-00 20x20x25 1,9

Width of cut 15 cm. Max vegetables length 11 cm. 
and ø 17 cm. –  Larghezza taglio 15 cm. Lunghezza 

max verdura 11 cm. e ø 17 cm. 
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Strip slicer
Taglia verdure

Gemüseschneider

Coupe lanière

Cortador de verduras

art. cm.

49823-89 28x25x16,5

Width of cut 13 cm. Thickness 0,5 mm. 
 Larghezza taglio 13 cm. Spessore 0,5 mm.

n

Strip & spaghetti slicer
Taglia verdure

Gemüseschneider

Coupe lanière et spaghetti

Cortador de verduras japonés

art. cm.

49823-99 28x25x16,5

Width of cut 13 cm. 2 blades 130x0,5 - 1x1,2 mm.  
 Larghezza taglio 13 cm. 2 lame 130x0,5 - 1x1,2 mm.

n

V

Vegetable cutter LE ROUET GOURMET
Taglia verdure

Gemüseschneider 

Coupe légumes 

Cortador de verduras

art. cm. Kg.

49827-03 13,5x36x24,3 2,4

Cutting blocks 1-2-4 mm. Cutting thickness blade 
guirlandes 1>4 mm. –  Pettini taglio 1-2-4 mm. 

Spessore taglio lama guirlandes 1>4 mm.

V

Decoration tools 18 pcs
Attrezzi decoro, 18 pz

Dekoriersatz, 18-Tlg.

Outils de décor 18 pcs

Herramientas decoración 18 pz

art.

48286-03

V

Decoration tools 22 pcs
Attrezzi decoro, 22 pezzi

Dekoriersatz, 22-Tlg.

Outils de décor 22 pcs

Herramientas decoración 22 pz

art. cm.

48286-13 38,5x29

V

Thaï knife
Stiletto tailandese

Thaï-Messer

Stylet thaï

Cuchillo thaï

art. l. cm.

48286-08 16
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Ice knife
Coltello ghiaccio

Eis-Messer

Couteau à glace

Cuchillo para hielo

art. l. cm. gr.

47885-01 14+10,5 200

Chisel V shape 
Scalpello ghiaccio a V

Eismeissel

Ciseau à glace

Cinsel a V para hielo

art. l. cm. gr.

47885-02 31,5 200

Chisel flat medium
Scalpello ghiaccio 3 lati smussati    

Eismeissel

Ciseau à glace

Cinsel para hielo

art. l. cm. gr.

47885-03 50 600

Chisel flat big
Scalpello ghiaccio 1 lato smussato

Eismeissel

Ciseau à glace

Cinsel para hielo

art. l. cm. gr.

47885-04 74,5 820

Ice chisel set 4 pcs
Scalpelli ghiaccio 4 pz

Eismeissel 4 Stk

Ciseaux à glace 4 pcs

Cinseles para hielo 4 piezas

art. Kg.

47885-05 1,93

Butter churn
Mantecatore per burro

Butterfaß

Baratte à beurre

Mantequera

art. cm. lt.

48294-01 11,5x11,5x40 1,6

Butter mold
Stampo per burro

Butterform

Moule à beurre

Molde para mantequilla

art. cm. gr.

48294-02 12,2x6,6x4,3 80

48294-03 15,8x9x5 125

Butter mold
Stampo per burro

Butterform

Moule à beurre

Molde para mantequilla

art. cm. gr.

48294-04 21x9,4x5,8 250
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Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-01 4x22 38,5

V

Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-02 4x22 38,5

V

Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-03 4x22 38,5

V

Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-04 7,7x13,3 30

V

Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-05 7,7x13,3 30

V

Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-06 7,7x13,3 30

V

Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-07 7,7x13,3 30

V

Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-08 7,7x13,3 30

V

Grater, non-slip handle
Grattugia, manico antiscivolo

Reibe, Rutschfestes Griff

Râpe queue antidérapant

Rallador mango antiderrapante

art. cm. l. cm.

42560-09 7,7x13,3 30
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Spatzle sieve
Grattugia per spatzle

Spätzle-Reibe

Grille à spatzle

Rallador para spatzle

art. cm.

49844-01 31x10,5x6

V

Nutmeg grater
Grattugia noce moscata

Muskatreibe

Râpe à muscade

Rallador nuez moscada

art. cm.

42556-00 4,5x14

V

4-ways grater
Grattugia 4 tagli

Vierkantreibe

Râpe 4 faces

Rallador 4 caras

art. cm.

42569-04 10x8x23

p

Dumplin maker
Stampo panzerotti

Knödel-Form

Moule à chaussons

Molde para empanadillas 

art. mm.

49843-05 62, 82, 104, 177

Safety can opener
Apriscatole sicuro

Sicherheitsdosenöffner

Ouvre-boîte de sûreté

Abrelatas de seguridad

art. cm.

48222-01 12,5x8

Universal can opener
Apriscatole universale, nichelato

Universal-Dosenöffner

Ouvre-boîte, universel

Abrelatas universal

art. cm.

48220-00 8x7

Can opener, PP handle
Apriscatole, impugnatura PP

Dosenöffner, Griffe aus PP

Ouvre-boîte, poignées PP

Abrelatas, mango PP

art. l. cm.

48280-03 21

V

Electric sieve
Passaverdura elettrico

Elektropassiergerät

Moulin électrique

Molino eléctrico

art. Ø cm. h. kg./H Kg.

49879-37 37 108 300 23,5

Equipped with 3 mm disc. –  Griglia 3 mm. 



O KITCHEN UTENSILS   UTENSILI DA CUCINA 

Sieve on tripod, tinned 
Passaverdura stagnato con supporto

Passiergerät, verzinnt, mit Träger

Moulin étamé sur pied 

Molino estañado sobre pie

art. Ø cm. h. Kg.

42577-39 39 80 14

Equipped with 3 mm disc. –  Griglia 3 mm. 

Tomato juicer sieve
Passapomodoro professionale

Profi-Tomatenpassiergerät

Moulin à tomates professionnel

Molino para tomates, profesional

art. Ø cm. h.

42576-00 21 50

Equipped with 1 mm disc. –  Griglia 1 mm. 

V

Herb mill
Macinaerbe

Kräutermühle

Moulin fines herbes

Molino de hierbas finas

art. cm.

42558-00 7x22

V

Sieve, 3 discs
Passaverdura, 3 griglie

Passiergerät, 3 Roste

Moulin inox, 3 grilles

Molino inox, 3 rejillas

art. Ø cm. h. Kg.

42571-20 19 16,5 0,46

42572-24 24 16,5 0,82

Discs: 1,5 - 2 - 4 mm. –  Griglie: 1,5 - 2 - 4 mm.

V

Sieve, 3 discs
Passaverdura, 3 griglie

Passiergerät, 3 Roste

Moulin inox, 3 grilles

Molino inox, 3 rejillas

art. Ø cm. h. Kg.

42570-32 31 25 1,4

Discs: 1,5 - 2,5 - 4 mm. –  Griglie: 1,5 - 2,5 - 4 mm.

Sieve, tinned, 3 discs
Passaverdura stagnato, 3 griglie

Passiergerät, verzinnt, 3 Roste

Moulin étamé, 3 grilles

Molino estañado, 3 rejillas

art. Ø cm. h. Kg.

42573-31 31 25 1,4

Discs: 1,5 - 2,5 - 4 mm. –  Griglie: 1,5 - 2,5 - 4 mm.

V

Sieve, 1 disc
Passaverdura, 1 griglia

Passiergerät, 1 Rost

Moulin inox, 1 grille

Molino inox, 1 rejilla

art. Ø cm. h. Kg.

42574-37 37 32 3,5

Equipped with 3 mm disc. –  Griglia 3 mm. 

Sieve, tinned, 1 disc
Passaverdura stagnato, 1 griglia

Passiergerät, verzinnt, 1 Rost

Moulin étamé, 1 grille

Molino estañado, 1 rejilla

art. Ø cm. h. Kg.

42575-37 37 32 3,5

Equipped with 3 mm disc. –  Griglia 3 mm. 
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Bottles and cans press
Pressa bottiglie e lattine

Flaschen und Dosen Presse

Presse bouteilles et boîtes 

Prensa botellas y latas

art. cm.

49815-00 13,5x12x50

To crush cans and plastic bottles. All cans. 
Bottles up to 2.5 l. –  Per tutti tipi di lattine e per 

bottiglie di plastica fino a 2,5 l.

V

Table top can opener
Apriscatole da banco

Tisch-Dosenöffner

Ouvre-boîte

Abrelatas

art. cm. Kg.

49867-01 28x12,2x77,5 5

With screw base. Patented opening system. 
Opens round cans any sizes securely from 8 
to 50 cm height), leaves smooth and not sharp 
edges. The cap can be reused. Dishwasher safe. 
 Base da avvitare. Sistema di apertura brevettato. 

Per scatole rotonde di tutte le dimensioni (h da 8 a 

50 cm). Rifilo netto dei bordi esterni. Nessun rischio 

di taglio. Possibilità di riutilizzare il coperchio dalla 

scatola. Lavabile in lavastoviglie.

V

Table top can opener
Apriscatole da banco

Tisch-Dosenöffner

Ouvre-boîte

Abrelatas

art. cm. Kg.

49867-02 28x12,2x77,5 5

With clamp base. Patented opening system. 
Opens round cans any sizes securely from 8 
to 50 cm height), leaves smooth and not sharp 
edges. The cap can be reused. Dishwasher safe. 
 Base con morsetto. Sistema di apertura brevettato. 

Per scatole rotonde di tutte le dimensioni (h da 8 a 

50 cm). Rifilo netto dei bordi esterni. Nessun rischio 

di taglio. Possibilità di riutilizzare il coperchio dalla 

scatola. Lavabile in lavastoviglie.

Table top can opener
Apriscatole da banco

Tisch-Dosenöffner

Ouvre-boîte

Abrelatas

art. l. cm.

19810-00 56

Can size up to height 45 cm. Clamp base and 
bar in die-cast aluminum, steel head. Table fixing 
either with screws or clamp. –  Altezza scatola fino 

a 45 cm. Corpo in alluminio pressofuso, testa in 

acciaio, fissaggio a viti o morsetto.

Table top can opener, steel
Apriscatole da banco, acciaio

Tisch-Dosenöffner, Stahl

Ouvre-boîte, acier

Abrelatas, acero

art. l. cm.

49811-00 40

Can size up to height 30 cm. Table fixing with 
clamp base. –  Altezza scatola fino a 30 cm. 

Fissaggio a morsetto.

V

Table top can opener
Apriscatole da banco

Tisch-Dosenöffner

Ouvre-boîte

Abrelatas

art. l. cm.

49812-00 55

Can size up to height 40 cm. Table fixing with 
clamp base. –  Altezza scatola fino a 40 cm. 

Fissaggio a morsetto.

V

Electric can opener
Apriscatole elettrico

Elektrodosenöffner

Ouvre-boîte èlectrique

Abrelatas eléctrico

art. cm. Kg.

49814-00 44x25x75 13

Dual speed motor. Opens all can shapes from 50 
to 270 mm height. –  Motore a 2 velocità. Per tutti i 

formati di scatola da 50 a 270 mm di altezza. 
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V

Meat roasting thermometer
Termometro arrosti

Braten-Thermometer

Thermomètre à rôti

Termómetro asado

art. Ø cm. scala range

49705-00 4,5 1°C 0+120°C

Penetration probe 13 cm. –  Sonda  l. 13 cm.

V

Meat roasting thermometer
Termometro arrosti

Braten-Thermometer

Thermomètre à rôti

Termómetro asado

art. Ø cm. range

19705-00 5 +54+88°C

V

Cooking & frying thermometer
Termometro fritti

Back-Thermometer

Thermomètre à friture

Termómetro frituras

art. Ø cm. scala range

19706-00 5 10°C +38+205°C

V

Milk frothing thermometers, 3 pcs
Termometri latte/barista, 3 pz

Mich-Thermometer, 3 Stk

Thermomètres à lait, 3 pièces

Termómetros leche,3 pz

art. Ø cm. scala range

49709-03 4,5 1°C  -10+110°C

Red, green and blue, to easily identify different 
types of milk used, to avoid cross-contamination. 
Stem 175 mm. –  Rosso, verde e blu, per identificare 

facilmente i diversi tipi di latte utilizzati, per evitare 

la contaminazione incrociata. Stelo 175 mm.

Sugar thermometer
Termometro per zucchero

Zuckerthermometer

Thermomètre à sucre

Termómetro azúcar

art. l. cm. scala range

47843-00 30 1°C +80+200°C

Stainless steel housing. –  Guaina inox.

Sugar/jam thermometer
Termometro per zucchero/marmellata

Zucker- und Marmeladenthermometer

Thermomètre à sucre et confiture

Termómetro azúcar y mermelada

art. scala range

47843-05 2°C  +40+200°C

Brass. –  Ottone. Dim. 4,7x20 cm.

Baker’s thermometer
Termometro per panettiere

Bäckerthermometer

Thermomètre boulager

Termómetro panadero 

art. l. cm. scala range

49712-00 30 1°C -10+60°C

Plastic housing. –  Guaina plastica.

V

Oven thermometer
Termometro per forno

Ofenthermometer

Thermomètre à four

Termómetro horno

art. Ø cm. scala range

19709-00 7 10°C +38+316°C

n

Fridge/freezer thermometer
Termometro frigo/freezer

Kühlschrank-Thermometer

Thermomètre à réfrigérateur

Termómetro congelador

art. Ø cm. scala range

49885-02 7 1°C -50+50°C

V

Fridge/freezer thermometer
Termometro frigo/freezer

Kühlschrank-Thermometer

Thermomètre à réfrigérateur

Termómetro congelador

art. Ø cm. scala range

19702-00 6 1°C -29+27°C

n

Digital thermometer
Termometro digitale

Digitalthermometer

Thermomètre digitale

Termómetro digital

art. scala range

49887-00 0,1°C -50+70°C

Dim. cm. 1,5x5x7
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Digital fridge thermometer
Termometro digitale per frigorifero

Kühlschrank-Digitalthermometer

Thermomètre digitale à réfrigérateur

Termómetro digital para refrigerador

art. scala range

49887-02 0,1°C  -9,9+49,9°C

Dim. Cm. 2,6x4,5x7,3. Water resistant IP65. 
Features a food safety zone icon in the display 
that indicates when the temperature is outside 
the range of 0 to 5°C. –  Resistente all’acqua IP65. 

Un’icona indica sul display quando la temperatura 

è al di fuori dell’intervallo da 0 a 5°C.

Room/wall thermometer
Termometro da muro

Wandthermometer

Thermomètre à mur

Termómetro de pared

art. scala range

49702-00 1°C -30+50°C

Dim. cm. 20,5x4. Without mercury. –  Senza 

mercurio.

Pocket thermometer
Termometro da tasca

Taschenthermometer

Thermomètre à poche

Termómetro digital

art. l. cm. scala range

19701-00 15 0,1°C -50+150°C

Digital thermometer
Termometro digitale

Digitalthermometer

Thermomètre digitale

Termómetro digital

art. scala range

49710-00 1°C -50+300°C

IP 65. Probe 135 mm. ø 2,5 mm. 
 Sonda 135 mm. ø 2,5 mm.

Pocket thermometer
Termometro da tasca

Taschenthermometer

Thermomètre à poche

Termómetro digital

art. scala range

49701-00 0,1°C -50+200°C

Probe 125 mm. ø 3,5 mm. 
 Sonda 125 mm. ø 3,5 mm.

Digital thermometer
Termometro digitale

Elektronisches Thermometer

Thermomètre digital

Termómetro digital

art. scala range

49715-00 0,1°C -50+300°C

Probe 125 mm. ø 3,5 mm. 
 Sonda 125 mm. ø 3,5 mm.

v

Digital thermometer
Termometro digitale

Elektronisches Thermometer

Thermomètre digital

Termómetro digital

art. scala range

49716-00 0,1°C -50+300°C

Dim. cm. 1,9x7x15,2. Countdown/up 99h-59m.

Digital thermometer
Termometro digitale

Elektronisches Thermometer

Thermomètre digital

Termómetro digital

art. scala range

49883-00 0,1°C -50+300°C

Dim. cm. 13x5,5x2,5. Probe 13 cm. ABS case incl. 
Biomaster AT.  –  Involucro ABS con Biomaster. 

Sonda 13 cm.
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Multi-function thermometer
Termometro multifunzione

Multifuktions-Thermometer

Thermomètre multifonction

Termómetro multifunción

art. scala range

49988-00 0,1°C  -19,9+149,9°C 

Dim. cm. 2,5x7,3x12,3. Probe 125 mm. ø 3,5. 
Housing & probe handle incl. Biomaster AT. 
 Involucro e manico sonda con Biomaster. Sonda 

125 mm. ø 3,5.

Infrared thermometer
Termometro a infrarossi

Infrarot-Thermometer

Thermomètre infrarouge

Termómetro infrarrojo

art. scala range

49986-00 0,1°C -49,9+349,9°C

Dim. cm. 2,5x5,2x10

v

Infrared thermometer
Termometro a infrarossi

Infrarot-Thermometer

Thermomètre infrarouge

Termómetro infrarrojo

art. scala

49884-08 0,1/1°C

Dim. cm. 4x6,6x15,5. Range infrared-Infrarossi: 
-60 to 500°C –  Range probe-Sonda: -64 to 1370°C.

Infrared thermometer
Termometro a infrarossi

Infrarot-Thermometer

Thermomètre infrarouge

Termómetro infrarrojo

art. scala range

49717-00 1°C -50+400°C

Dim. cm. 17,5x4x7,2

v

Infrared thermometer
Termometro a infrarossi

Infrarot-Thermometer

Thermomètre infrarouge

Termómetro infrarrojo

art. scala range

49987-00 0,1°C -50+330°C

Dim. cm. 3,6x8,8x13,1

Waterproof thermometer
Termometro waterproof

Waterproff-Thermometer

Thermomètre waterproof

Termómetro waterproof

art. scala range

49711-00 0,1°C  -50+300°C

Dim.  Ø 51x178 mm. Waterproof IP66. Auto-
rotating display. S/steel penetration probe Ø 
2,5x70 mm stainless steel, Ø 1,6 mm tip.  
 Impermeabile IP66. Display a rotazione automatica. 

Sonda di penetrazione inox Ø 2,5x70 mm., punta 

Ø 1,6 mm.

Spatula with thermometer
Spatola con termometro

Rühsrspaten mit Thermometer

Spatule avec thermomètre

Espátula con termómetro

art. range

49729-00 -50+300°C

Dim. cm. 26x4x1,8



O KITCHEN UTENSILS   UTENSILI DA CUCINA 

v

Digital thermometer
Termometro digitale

Elektronisches Thermometer

Thermomètre digital

Termómetro digital

art. scala range col.

49880-10 0,1/1°C -49,9+299,9°C 1

49880-11 0,1/1°C -49,9+299,9°C 1

49880-12 0,1/1°C -49,9+299,9°C 1

Dim. cm. 1,9x5x15,7. IP66/67. S/steel probe Ø 3,3 
x 115 mm. folds back through 180°.

Digital thermometer
Termometro digitale

Elektronisches Thermometer

Thermomètre digital

Termómetro digital

art. scala range col.

49880-13 0,1/1°C -49,9+299,9°C 1

49880-14 0,1/1°C -49,9+299,9°C 1

49880-15 0,1/1°C -49,9+299,9°C 0

Sonda inox ø 3,3 x 115 mm. pieghevole a 180°. 

b

Digital thermometer
Termometro digitale

Elektronisches Thermometer

Thermomètre digital

Termómetro digital

art. scala range col.

49880-17 0,1/1°C -49,9+299,9°C 1

Dim. cm. 1,9x5x15,7. IP66/67. S/steel probe Ø 3,3 
x 115 mm. folds back through 180°. IP66/67. 
 Sonda inox ø 3,3 x 115 mm. pieghevole a 180°. 

Sous vide cooking thermometer
Termometro per sottovuoto

Vakuum-Koch-Thermometer

Thermomètre pour cuisson sous-vide

Termómetro cocción al vacío

art. scala range

49881-01 0,1°C -99,9+299,9°C

1°C  +300+1372°C

Kit: thermometer, Sous-Vide needle probe 60 
mm., one metre foam/tape, zip pouch, free 
traceable certificate of calibration.  
 Kit: termometro, sonda per sottovuoto 60 mm., 

1 metro di nastro adesivo, astuccio con zip, 

certificato di calibrazione tracciabile. 

Sous vide cooking thermometer
Termometro per sottovuoto

Vakuum-Koch-Thermometer

Thermomètre pour cuisson sous-vide

Termómetro cocción al vacío

art. scala range

49881-11 0,1°C -49.9+299.9°C

Dim. 1,9x4,7x15,3 cm. S/steel needle probe Ø 1,1 
x 60 mm. FREE traceable certificate of calibration 
incl. –  Sonda ad ago inox Ø 1,1 x 60 mm. Certificato 

di calibrazione incl.

Sous vide foam tape
Nastro adesivo per sottovuoto

Vakuumschaumklebeband 

Ruban adhésif pour sous-vide

Cinta adhesiva para cocción al vacío

art. l. cm.

49881-99 100

Used in conjunction with thermometer to 
measure the core temperature without suffering 
water ingress into vacuum sealed bag. 
 Utilizzato in combinazione con il termometro evita 

che penetri acqua nel sacchetto sotto vuoto.

v

n

Digital oven thermometer
Termometro digitale da forno

Ofen-Digitalthermometer

Thermomètre à four digital

Termómetro horno digital

art. Ø cm. scala range

49719-00 8 1°C/F -50+300°C

Loud 70dB audible temperature alarm. 114 mm 
probe with 1,2 metre s/s braided lead that allows 
the probe to remain in the food during cooking. 
Water/dust resistance: IP65 protection. 
 Allarme acustico 70dB. Sonda 114 mm., cavo inox 

1,2 metri che permette l’utilizzo durante la cottura. 

Resistenza acqua/polvere. IP65.

Waterproof digital timer 
Timer digitale a tenuta stagna 

Wasserdichte  Digitaltimer  

Timer digital étanche 

Reloj digital impermeable

art. Ø cm. h.

49733-00 8 17

IP 65. 99M-99S. Dust and flour proof. Sound 
and flashing alarms. Hanging hook and suction 
cup. –  A prova di polvere e farina. Suono e allarme 

lampeggiante. Gancio e ventosa.
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Digital timer
Timer digitale

Digitalkochalarm

Minuterie digitale

Reloj digital

art. cm.

49720-00 7x5,5

Timer 23H-59M-59S. Clock 12H AM/PM. Count 
down. 80dB audible alarm. Magnetic pad. 
 Orologio 12H AM/PM. Cronometro. Allarme 

acustico 80dB. Attacco magnetico.

Digital timer
Timer digitale

Digitalkochalarm

Minuterie digitale

Reloj digital

art. cm.

49734-00 9x4,7x4,5

Count-down/up: 23H 59M 59S. 80 dB sound.  
1 AAA battery.

Digital timer jumbo 
Timer digitale gigante 

Digitalkochalarm jumbo 

Minuterie digitale géante 

Reloj digital gigante

art. cm.

49735-00 13,5x9,5x16

80dB sound. 4 programs. Electrical plug & 
battery. Waterproof front panel IP54. 
 Presa elettrica e batteria. Pannello frontale 

impermeabile IP54.

n

Thermohygrometer with clock
Termoigrometro con orologio

Thermohygrometer mit Uhr

Thermohygromètre avec horloge

Termohigrómetro con reloj

art. cm. range

49721-03 13x10x2,5 -20+50°C

10-99% RH - 12/24 H.

Syrup hydrometer
Densimetro per sciroppo

Sirup-Hydrometer

Hydromètre à sirop

Hidrómetro de jarabe

art. l. cm.

49703-00 12,5

1100-1400 g/m - 15-40°Bé

Hydrometer for brine and salt 
Densimetro per salamoia e sale

Hydrometer für Sole und Salz 

Hydromètre à saumure et sel 

Hidrómetro de salmuera y sal

art. l. cm.

49730-20 19,5

1000-1250 g/m - 0-30°Bé

n

p

Salt tester and thermometer
Salinometro e termometro

Salzgehalt-Meter u. Thermometer

Testeur de salinité et thermometer

Salinometro y termómetro

art. cm.

49730-00 3,2x1,6x22,5

To measure the salt content of food and liquids 
in percentage from 0 to 5%. Temperature from 
0°+100°C. –  Per misurare il tenore di sale in alimenti 

e liquidi in percentuale da 0 a 5%. Temperatura da 

0°+100° C.

Frying oil test strips
Strisce reattive per oli di frittura

Bratöl-Teststreifen

Bandes réactives pour les huiles de friture

Tiras reactivas para control aceites

art.

49731-99

Storage bottles of 100 Oil Quality Test Strips and 
easy to read colour chart. Hold the test strip in 
the oil for 2 seconds (max 40°C), then remove it 
and wait 2 minutes, next, compare the strip to the 
colour chart.  –  Flacone con 100 strisce reattive e 

tabella colori di facile lettura. Immergere la fascia 

colorata della striscia nell’olio (max. 40°C) per 2 

secondi, quindi rimuoverla e attendere 2 minuti. 

Confrontare la striscia con la tabella colori.
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V

Frying oil tester & thermometer
Tester e termometro per oli di frittura

Bratöltester und Thermometer

Testeur et thermomètre des huiles de friture

Medidor y termómetro para aceites

art. scala range

49723-00 0,1°C  +30+200°C   

Dim. 3,1x4,8x36,5 cm. Suitable for measuring 
olive oil, palm oil, rapeseed oil, peanut oil, 
soybean oil, sesame oil, vegetable oils and 
animal fats. IP65. –  Adatto per misurare olio di 

oliva, palma, colza, arachidi, soia, sesamo, oli 

vegetali e grassi animali. IP65.

Frying oil tester
Test degradazione oli di frittura

Kontrollsystem für Bratenöle

Test dégradation des huiles de friture

Test para control aceites

art.

49731-10

Consisting of two reagents that are not harmful to 
health and environmentally friendly. For 20 tests. 
ATTENTION: works with all types and brands of 
frying oil, (except with palm oil). –  Composto da 

due reagenti non nocivi per la salute e rispettosi 

dell’ambiente. Per 20 test. ATTENZIONE: funziona 

con tutti i tipi e le marche di olio di frittura, (tranne 

che con l’olio di palma).

Labels solvable
Etichette disolvibili

Lösbare Etiketten

Etiquettes solubles

Etiquetas solubles

art. cm. pcs/pz

44630-01 7,5x4 250

Dissolvable in less than 20 seconds. Suitable for 
any type of surface. –  Dissolvibili in meno di 20 

secondi. Adatte a qualsiasi tipo di superficie.

Labels 14 allergens
Etichette 14 allergeni 

Etiketten 14 Allergene

Etiquettes 14 allergènes

Etiquetas 14 alergenos 

art. cm. pcs/pz

44630-02 7,5x4 500

Labels with all 14 allergens pre-printed. 
 Etichette con i 14 allergeni prestampati.

Labels Express 7 days
Etichette express 7giorni

Etiketten Express 7 Tage

Etiquettes express 7 jours 

Etiquetas express 7 días

art. cm. pcs/pz

44630-03 3x2,5 1750

Different colors based on the day of the week. 
Data to be written: product description; date 
of production or expiry date. –  Diversi colori in 

base al giorno della settimana. Dati da inserire: 

descrizione del prodotto; data di produzione o 

data di scadenza.
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Labels frozen food
Etichette frozen/surgelati

Etiketten Tiefkühlkost

Etiquettes aliments surgelés 

Etiquetas alimentos congelados

art. cm. pcs/pz

44630-04 7x4,5 500

Labels TMC
Etichette TMC 

Etiketten TMC

Etiquettes TMC

Etiquetas TMC

art. cm. pcs/pz

44630-05 7x4,5 500

TMC: Termine minimo di conservazione. 

Labels Allergens
Etichette allergeni 

Etiketten Allergene

Etiquettes allergènes 

Etiquetas alérgenos

art. cm. pcs/pz

44630-06 7x4,5 500

Labels delivery with allergens 
Etichette delivery con allergeni 

Etiketten Lieferung mit Allergenen

Etiquettes livraison avec allergènes 

Etiquetas entrega con alérgenos

art. cm. pcs/pz

44630-07 14x4,5 250

u

Wall clock ORION
Orologio da parete

Wanduhr

Horloge à paroi

Reloj de pared

art. Ø cm.

41380-01 29

Satin alloy. –  Metallo satinato.

n

u

Wall clock SILENT
Orologio da parete

Wanduhr

Horloge à paroi

Reloj de pared

art. Ø cm.

41380-02 30,5

Silent clock. –  Movimento silenzioso.

n

V

Digital scale
Bilancia digitale

Präzisionswaage

Balance digitale

Balanza digital

art. cm. Kg. scala

49865-06 21,6x17,1x6,3 6 1g

Antimicrobial protection. Portion count. 
Removable platform cm 14,6x16,5. AC adapter/
batteries supply. –  Protezione antimicrobica. 

Conteggio porzioni. Piattaforma  cm 4,6x16,5. 

Adattatore AC/batterie.

Digital scale
Bilancia digitale

Präzisionswaage

Balance digitale

Balanza digital

art. cm. Kg. scala

49865-70 30,5x31,8x5,7 68 100g

Platform cm 30,5x30,5. Remote LCD wall mount 
display. Electric or batteries supply. 
 Piattaforma cm 30,5x30,5. Schermo LCD 

rimovibile per montaggio a parete. Alimentazione 

corrente/batteria.



O KITCHEN UTENSILS   UTENSILI DA CUCINA 

V

Mechanical scale
Bilancia meccanica

Waage

Balance

Balanza

art. Ø cm. Kg. scala

49864-03 20 3 10g

49864-05 20 5 20g

V

Mechanical scale
Bilancia meccanica

Waage

Balance

Balanza

art. Ø cm. Kg. scala

49864-20 25 20 100g

V

Digital kitchen scale
Bilancia digitale da cucina

Digital-Küchenwaage

Balance de cuisine

Balanza digital de cocina

art. cm. Kg. scala

49773-05 21,5x13 5 1g

V

n

Digital kitchen scale
Bilancia digitale da cucina

Digital-Küchenwaage

Balance de cuisine

Balanza digital de cocina

art. cm. Kg. scala

49774-05 22,5x16,5x2 5 1g

Pocket scale
Bilancia tascabile

Taschenwaage

Balance de poche

Balanza de bolsillo

art. cm. Kg. scala

49771-00 15x10x2,5 0,25 0,1 g

V

n

Pocket scale
Bilancia tascabile

Taschenwaage

Balance de poche

Balanza de bolsillo

art. cm. Kg. scala

49772-01 12,7x7,6x2 1 0,1 g

n

V

Digital scale
Bilancia digitale

Digitalwaage

Balance digitale

Balanza digital

art. cm. Kg. scala

49775-05 24,5x31x9,5 5 1g

49775-10 24,5x31x9,5 10 1g

n

V

Digital scale
Bilancia digitale

Digitalwaage

Balance digitale

Balanza digital

art. cm. Kg. scala

49777-50 29x33,5x11 50 1g

Unit: Kg/lb.



KITCHEN UTENSILS   UTENSILI DA CUCINA
SCALES   BILANCE

V

Digital scale
Bilancia digitale

Digitalwaage

Balance digitale

Balanza digital

scalacm. Kg.art.

1g24x29x11 1549776-15

2g24x29x11 3049776-30

n

V

Digital scale with platform
Bilancia digitale con piattaforma

Digitalwaage mit Platform

Balance digitale avec plate-forme

Balanza digital con plataforma

scalacm. Kg.art.

20g50x40x84 15049779-15

50g60x50x84 30049779-30

Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 

Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курган (3522)50-90-47 
Курск (4712)77-13-04 
Липецк (4742)52-20-81 
Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12 

Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Пермь (342)205-81-47 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саранск (8342)22-96-24 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 

Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 
Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

 
Россия +7(495)268-04-70 

 
Казахстан  +7(7172)727-132 

 
www.paderno.nt-rt.ru || pob@nt-rt.ru 

 
Киргизия  +996(312)96-26-47 


